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În clipa când, prin înarmările sale, clasicul po- 
por de soldați sileşfe Europa să se înarmeze din nou, 
ne pare instructiv să înfăfişăm pe cel mai renumi! 
soldaf german al ulfimei epoci. Din acest exemplu, 
rezulfaf al năzuinfelor poporului german spre o con= 
ducere militară, lumea va putea cunoaşte pe ce cii 
zreşife şi la ce conflicte e împins un soldat destoinic, 
în mâinile căruia sunt lăsate cele mai importante 
hofăriri polifice, afât în războiu câf şi în fimp de 
pace. Cefiforul care se află dincolo de sranifele 
(Germaniei va întelege, poate, câf de pufin s'a schim- 
baf acest popor prin noua sa formă de guvernământ ; 
numai că spiritul de agresiune a devenit mai säla 
bafic în comparafie cu anii 1912 sau 1913, cărora 
le corespunde epoca noastră. Acel care scrie isforia 
viefii lui Hindenburg — căruia i sau întâmplat mai 
multe de câf a înfăptuit el însuşi — vede deci în 
icesf simbol o schiță a caracterului german şi do- 
vedeşte prin aceasta de ce s'a prăbuşit afât de repede 
Republica germană, foemai prin vointa poporului. 


Adaog deci portretul lui Hindenburg la cele fret 
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expuneri : Wilhelm al II-lea, Lulie 1914 şi drama 
„Versailles“, închinate epocii noastre, printre alfe 
lucrări mai mari din ulfimii zece ani. Şi acest por- 
fret e o confribufie la înfelegerea psichologiei ger” 
mane. Prin el, vom arăta cum un ofifer a fost im- 
pins cu mulf pesfe limitele puterilor sale — nu de 
ambiție ci de legendă — şi cum şi-a recâștigat, în 
modul cel mai natural şi la:0 vârstă foarte înain= 
fată, baza pe care a părăsit-o numai în aparenfă 
pentru scurt timp ; vom pedea cum un Junker, ajuns 
„a fosf dus spre dictatură mai 


mareşal şi preşedinte 
apoi de vechile instincte de 


întâi de anturajul său, 
dominație. trezite în el, — şi cum a pierdut în cele 
din urmă puterea, în mod fragic, la adânci  bătră- 
nefe, cedând-o unui grup de avenfurieri, ca să moară 
apoi plin de amărăciune. Abia la o vârstă biblică, 
el a fost ridicat la lumină din penumbra mediocri- 
fății — şi astfel voi descrie această întârziată evo= 
lufie prin care a frebuif să freacă un caracter de o 
neclinfită statornicie» din cauza unui rol ce i sa 
impus atât de fârziu. 

In al doilea rând, cetitorul va găsi aci şi o ima- 
gină pragmatică a Republicii germane, iar nicide- 
cum una a celui de-al „Treilea Reich“. Personagiul 
principal al acestei cărți a avut acolo, în Republică, 
o influență însemnată ; aci Însă, în Reich, el na 
mai avut un rol decisiv. De-alffel, facultătile mele 
pici nar corespunde indeajuns calităților ce se cer 
pentru a descrie pe conducătorii Reichului. 

Această raritate biografică, - aproape unică: un 
bărbat a cărui istorie începe abia la 67 de ani, 
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+ răsturnat construcția armonioasă pe care am in- 
cercat s'o dau de obiceiu celorlalte biografii, aşa că 
jumătate de veac din viafa lui cuprinde mai puține 
pagini decăt pafru ani. Expunerea mai este îngreuiată 
p:in lipsa tuturor documentelor particulare; pe lângă 
aceasta, lipsesc cele mai multe bârfii oficiale din 
timpul preşedinfiei. Sunt nevoit să recurg aci la ob- 
servafii personale şi la relatări primite atât dela 
prieteni cât şi dela adversari, ale căror nume nu le 
pof da în vileag. M'am folosit şi de excelentele cărți 
ale lui Rosenberg şi Konrad Heiden. Dacă vor fi 
descoperite odată foate sursele, nimeni nu va mai 
citi o carte despre Hindenburg ! 

Afunci se va povesti numai basmul unui bătrân 
uriaş german care, după fof felul de aventuri, sfătea 
de pază la un sfăvilar până ce, întrun moment de 
răfăcire, el a deschis poarta de fier, lăsând să se 
reverse peste intreaga fară puboiul care a distrus 
Să ce=i fusese mai scump — şi în care sa înnecaf şi 


el în cele din urmă. 


E. L. 


Moscia, Decembrie 1934. 
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CAPITOLUL INTÂI 
PRIMUL STEAG 


„Germanii sunt un neam bun, 
aşa spune fiecare : Numai să vrei ce-i drept ; 
drept însă, este ceea ce-i lăudabil, 


ceea ce-mi place mie și cumetrilor mei“ 
GOETHE 
i 


Prusia răsăriteană nu e o ţară senină și fru- 
moasă; pentru a iubi ținutul acesta și oamenii 
lui, trebue să te fi născut chiar în mijlocul lor. 
Câmpii întinse sunt despărțite de mare prin dune 
și coline: tară nisipoasă, țară de șesuri şi de pa- 
jiști — dar Marea Baltică e aproape încercuită 
ca un lac. Mai sunt acolo și frumoase păduri de 
fag, (dar moșiile se află de obiceiu jos, în câm- 
pie, şi chiar castelele. nu sunt înălțate pe crestele 
dealurilor: ele sunt numai niște case mari, ma- 
sive, clădite la șes de oameni cari nu au a se 
teme de nimeni prin împrejurimi. 

Ceea ce-l reținea pe Junker să-și ridice un co- 
nac semeț, nu era modestia domnitorului, ci li- 
niştea deplină în care își știa asigurat avutul, 
Pentru a căuta frumusețe și podoabe, îi lipseau 
cultura, știința și cunoașterea lumii; cel mai bum 
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ornament pe care și-l puiea închipui, erau două 
tunuri pe cari — din gratia regelui — avea voie 
să le posteze la poarta casei sale, în amintirea 
vreunei bătălii. De altfel, în această provincie, 
prea puține lucruri mai vorbesc astăzi desp:e răz- 
boaie, cari au bântuit rareori prin aceste melea- 
guri; iar faptul că toţi boerii aceștia erau și ofi- 
teri invederează doar pasiunea pentru arta călări- 
tului, pe care o au toți. 

In general, aceste vaste și regulate întinderi 
de. pământ seamănă cu lanurile de grâu și re- 
giunile păduroase vecine, poloneze și rusești, din 
cari făceau parte odinioară; drumurile și casele 
sunt mai bune, încolo totul e ca pe vremuri: 
puține înnciri în agricultură, stăpânul și popo ul 
— cavalerul și muncitorul — orânduiii în stra'uri 
suprapuse, ca în epoca Rococo-ului; din când în 
când, zădarnice încercări ale țăranilor de a-și îm- 
bunătăți soarta și încercări isbutite ale Junkeri- 


lor de a trăi în stilul marilor seniori — strămoșii 
lor — cu bani putini, cu muncă puţină și multe 
ipoteci. 


Şi familia Hindenburg, ce se numise înainte 
numai  Beneckendorif, trăia de ‘cinci secole sub 
acest nume pe moşiile ei din Marconia, pe urmă 
în Prusia răsăriteană și apuseană; ea sălășluia 
acolo cu Junkerii din Estul Elbei, alături de rude 
și alți tovarăși de rangul ei, fiind uneori mai 
săracă decât un ţăran avut din Westfalia, dar pä- 
strând totdeauna aparențele boereşti. 

Pela 1855; băiatul își petrecea vacantele la 
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bunicii săi din Neudeck, pe moşia strămoşească; 
după ce-și lua micul-dejun cu adevărat țărănesc, 
in odăiţa sa de sub înaltul acoperiș, el ieşea din 
casă, un conac foarte simplu, în jurul căruia mi- 
şunau găini și rațe. Tufişurile de liliac înfloreau 
frumos. învălmășite sălbatic, căci lipsea un gră- 
dinar care să le taie cu toată arta cuvenită, iar 
bunica avea destulă treabă prin casă, la grajd 
gi în bucătărie.. Vreo servitoare o fi făcut. curat 
în odăița băiatului, iar bătrânul rândaș al bu- 
nicului o fi tesălat calul lui.. Hăţurile și șeaua 
trebuia însă să le pună singur și îi plăcea treaba 
aceasta, căci putea s'o facă chiar în grajd. 
Acum însă, când iese prin vechea ușă a graj- 
dului, prin care străbunii săi își scoteau caii, 
acum când băiatul de zece ani încalecă și por- 
nește, el e deodată „domnișorul“. Argalul care 
îi deschide poarta grădinii, stă cu șapca în mână 
şi mormăie: „Bună dimineata, domnule baron!“ 
iar băiatul duce încet cravașa la caschetă și :răș- 
punde tare, cu vocea sa de copil: „Bună dimineaţa, 
Gustav!“ II tutuește. dar servitorul îi vorbește 
cu „dumneavoastră“ sau îi va spune așa peste 
doi ani — pe când boerul cel bătrân, conașul 
şi domnișorul îi vor spune toată viața, lui Gustav, 
„tu“. Acum, dacă băiatul călărește până la râu 
şi trece lângă turma de oi ce stârneşte agale pra- 
ful şoselei, îl salută păstorul; iar acolo în sat, 
il salută fiecare bărbat, fiecare femeie — căci ei 
sunt cu toţii copii de șerbi, cei mai bătrâni Wind 
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născuți încă în robie, iar dincolo, peste granița: 
rusească, ţăranii sunt robi şi acum. 

De fapt, ce s'a schimbat în Prusia, dela 1807, 
de când ţăranul a devenit liber? Când fratele lui 
Hindenburg, mai tânăr și romantic, vrea să de- 
scrie atmosfera acelei moșii, el vorbește despre 
„vechiul și neobositul clopot, care cu același ton 
chemase zilnic la lucru, de un secol şi mai bine, 
Gisdedimineaţă şi la miezul zilei“. El chema la 
lucru pe țăran cu femeia şi copiii lui, pe rând 
sicul Hindenburg, în vârstă de zece ani, ieșea 
călare din curtea conacului; fratele îl aude su- 
nând și la bătrânețe, și nu-și poate închipui că 
clopotul ar înceta vreodată să-i cheme oamenii 
la lucru şi el să nu mai fie stăpânul, destul de 
neocupat — chiar dacă face una sau alta în de- 
cursul zilei, chiar dacă muștruluește câteva du- 
zini de recruți sau comandă câteva sute de soldați. 

Dacă, pela 1860, țăranul era plătit de Junker 
pentru munca lui, aceasta nu era decât o mică 
pomană, dată tot atât de benevol ca și de stră- 
moşii boerului, căci puterea lui era pe atunci — și 
mai este şi astăzi — destul de mare ‘ca să facă 
viața imposibilă în districtul său oricărui ţăran 
recalcitrant. Junkerul e primul om în ţara sa, 
are asupra supușilor și vasalilor o jurisdicțiune 
proprie și dacă fiscul îl apasă cu impozitele, 
are destule mijloace să preseze și el asupra fis- 
cului; Junkerul pune în slujbă pe preot şi în- 
vățător, fixează salariul zilnic după cum îi place, 
stăpânește districtul prin vărul-suprefect şi pro- 
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vincia prin unchiul-preşedinte. Căci pe el îl octo; 
teşte omul cel mai puternic din Prusia : protectorul 
lui e regele din Berlin. De ce îl ocrotește regele 
din Berlin? Pentrucă Junkerul îl păzește pe rege 
de poporul său. 

Regele este isvorul vieții; lui trebue să-i fie 
credincios Junkerul, câtă vreme el ţine asupră-i 
mâna protectoare, pentrucă lui i-au jurat credinţă 
strămoșii, când erau ofițeri de cavalerie sau când 
ieșeau ca sublocotenenți de gardă pedestră din 
școala de cadeți. Căci lor le-a dat regele prima 
putere în Stat și, dacă au mâriit câteodată față de 
el, la urmă tot s'au înțeles între ei, ajungând tot- 
deauna la acel pact nescris, dar mereu întărit 
prin jurăminți; și anume, că regele şi Junkerii 
trebue să se protejeze și să se onoreze reciproc, 
ca să nu se răsvrătească țăranii și burghezii şi 
ca să înlăture noile idei pe cari le-au adus în lume 
Francezii aceia afurisiţi. De-aceea a ieșit cânte» 
cul împotriva Junkerilor: „Şi regele e absolut, 
dacă împlinește voința noastră“... 

Bunicul avea peste optzeci de ani, când băiatul 
de şapte ani se așeza pe un scăunel ca să-l as- 
culte povestind. Avea o înfățișare prietenoasă, mult 
mai plăcută decât a tatălui lui Hindenburg — și 
când povestea despre Napoleon, desigur că băia- 
tul îl asculta cu toată atenţia. După masă, bătrâ- 
nul şedea pe una din cele (două sofale lungi 
din sală, pufăind din lulea și contemplând portre- 
tele străbunilor săi cari se uitau la dânsul de pe 
pereţi. Acolo şedea el de mai bine de cincizeci 
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de ani, de când îi revenise moșia Neudeck. Nu 
fusese un soldat tocmai glorios: își dăduse de 
timpuriu demisia şi se făcuse agricultor; nici ne- 
voile timpului nu-l readuseră la arme pe acest 
cavaler, pe atunci în floarea vârstei; ‘pe când 
regele fugise şi dușmanul era în ţară, bătrânul 
Hindenburg rămase pe moşia sa. De bună seamă 
că bătrânul povestea atunci nepoților cum s'a dus 
la Napoleon, la castelul Finkenstein, pentru a 
obtine dela dânsul o reducere din furniturile dis- 
trictului său; dar Francezul cel rău s'a răstit urât 
la el, strigând că trebue să-și hrănească trupele. 
Pe-atunci, domnii aceia francezi au venit și aci, 
la Neudeck; de-acolo sus, din mansardă, sa tras 
cu pușca prin fereastră. 

nepoții întreabă de portretele îngălbe- 
pe pereti, bătrânul de pe sofa le- po- 
vestește — și probabil că trage din când în când 
tabac pe nas — că familia Beneckendorif a pier- 
dut în decursul secolelor 23 de fii în bătăliile 
Brandenburgului și ale Prusiei, că unul dintre 
străbuni a fost cancelarul unui principe elector 


şi câţiva au fost ofițeri sub Friedrich cel Mare. 
se trăgeau chiar 


Dacă 
nite de 


Dar strămoșii acestor strămoși 
din castelul de origină de lângă Quedlinburg, pe 
care l-au cucerit și l-au ars țăranii răsvrătiți, pe 
timpul Reformei: erau pe-atunci vremuii cum- 
plite; aşa ceva nu se mai poate întâmpla astăzi! 
De unde vine numele? Ben înseamnă spânzură- 
toare; Ecke e stejar: ștejarul judecății, pe care 


il au pe blazonul lor; de-aci, copiii pot vedea că 


po 
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dreptatea și puterea le aparțin din timpuri stră- 
vechi, 

Vroiau să ştie acum ce înseamnă Hindenburg? 
Ciuta /Hindin) cafenie din fața copacului înver- 
zit. de-acolo, din blazonul de deasupra ușii, în- 
seamnă cerboaică dar și câine; de aci vine 'for- 
mația de o sută de soldați (Hundertschaft); îm- 
preună cu arborele judecății, blazonul înseamnă: 
conducătorul unei centurii și judecător, deci e: 
vorba iarăşi de stăpâni și de cei cari poruacesc, 
Insă familia poartă numele de Hindenburg abia 
de șaizeci de ani — explică bătrânul, arătând cu 
bastonul spre un alt potret: ultimul Hindenburg, 
un maior rămas necăsătorit, căruia îi aparținuse 
această moşie, Neudeckul, și cea de dincolo, Limb- 
see — da, şi aceea era odată a lor, însă din pä- 
cate familia Dallwitz a pus acum mâna pe ea. 
Când acest Hindenburg era pe moarte, el a lăsat 
rudelor sale, familiei  Beneckendorff, moștenire 
ambele moșii, cu condiţia de a purta pe lângă 
numele și blazonul lor și pe cel al ultimului wlăs- 
lar al familiei Hindenburg — ceea ce regele a 
incuviințat cu bunăvoință, la 1780. De unde avea 
ultimul Hindenburg moşiile? Fireşte, dela rege! 
Pentru vitejie, se înțelege! Căci el porni odată la 

itălie, călărind alături de marele Friedrich, și p 

hiulea de tun i-a sfărâmat piciorul. Aceasta s'a 
ntâmplat în războiul de șapte ani. Drept răsplată 
pentru piciorul sfărâmat și pentru ghiuleaua ce: 
putea să nimerească pe stăpânul de lângă el,. 


AR 


inevoitorul rege i-a că-i: cele “ouă noși 


` 
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Acum bătrânul spune copiilor să-i aducă o ca- 
setă, cheile și ochelarii. După ce descuie cu greu 
cutia, el le citeşte dintr'o foaie aproape ferfe- 
nițită — iar copiii cari pot citi, buchisesc şi ei 
peste umărul bunicului: e ultima însemnare a 
acelui om, căruia îi datoresc moşiile și numele: 

„Sunt prea nevrednic de toată încrederea şi în- 
durarea pe cari tu, Doamne, le-ai arătat sluji- 
torului tău. Nu aveam decât un toiag când am 
trecut Vistula și acum am ajuns stăpân pe două 
moșii! Cine sunt eu, Doamne, Doamne, şi ce este 
casa mea, că mai adus aci! Știu că Mântuitorul 
meu trăește și că mă va reînvia apoi din pământ 
și voi fi iarăși în carne şi oase şi voi vedea cu 
ochii mei pe Dumnezeu“. 

Cu totul altfel povestește bunica — şi mai 
spune și alte lucruri. Pe-atunci, când băiatul își 
petrecea vacanţele la Neudeck, ea avea vreo şapte- 
zeci de ani şi supraviețui încă multă vreme so- 
tului ei. Familiile Hindenburg şi Beneckendorit 
erau dintr'un neam de oameni sănătoși, fără nervi, 
fără scrupule, cu mult sânge țărănesc în vine 
şi puţine preocupări intelectuale;  de-aceea, a- 
proape toți membri lor au ajuns la vârsta de 70, 
80 şi chiar 85 de ani. 

Dintre toate portretele familiei, numai bunica 
aceasta, născută Brederlow, are un cap interesar:t. 
O femeie frumoasă, energică, mândră, cu ochii 
negri, cu un fel de broboadă albă de călugări 
pe cap și cu mâna pe Biblie: așa se mită la pri- 
vitorul ei, hotărită dârză, voluntară, sdravănă 
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| lu bitrânele, stând bine pe pământul rotunjit; 
capul și trupul par ciopliți din lemn, cum pare 
| nepotul ei, mareșalul. A născut paisprezece 
copil și tot mai stă dreaptă, ca o lumânare. 

Vu arati nepoților căsuţa cea veche, în care a 
intral la 17 ani ca mireasă şi a locuit până ce s'a 
lidit conacul moşiei. Acolo a învăţat cum să taie 
vitele şi porcii, cum să lucreze inul de pe pro- 
priul ei câmp, cum să tundă oile și să ajute la 
țesut pentru vestmintele copiilor ei. Măsuța la 
care coase acum nu are lustru; o arată nepoților 
și povestește cum a uns pe “dânsa, cu cuțitul 
fierbinte, plasturi pentru răniți, pe vremea Fran- 
cezilor; unul, pe care l-a îngrijit, i-a rămas re- 
cunoscător toată viaţa. Dar un alt ofițer a scos 
din coșuleţul ei de lucru o mică tabacheră de 
aur și, sub ochii ei, şi-a luat o priză de tabac. Pe 
atunci era foarte tânără, dar nu spune că era și 
frumoasă; ci, spune numai că a sunat și a porun- 
ci! servitorului să verse tot tabacul. Aşa de aro- 
punți erau pe-atunci Francezii , 

Când copiii merg cu bătrâna la bisericuță, să 
vadă dacă și la morţi e totul în ordine, ea le arată 
mormântul surorii acelui Hindenburg, a celui din 
urmă, care le-a lăsat moștenire moșiile. Sora aceea 
a fixat ceremonia înmormântării în toate amănun- 
tele şi chiar locul până unde învățătorul trebuia 
4 urmeze cu copiii sicriul ei — și pentru aceasta 
ea a donat de veci 500 de taleri din cari învăţă- 
lorul avea să capete în fiece an cinci taleri pen- 
(ru buna predare a religiei. De aceea copiii din 
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âna Barbara ar umbla 


sat povesteau între ei că bătr 
și că pintenii 


prin conacul ei, călare pe un tap, 
erau de aur. Nici cu donația nu mergea așa cum 
îşi închipuise evlavioasa fecioară. Autorităţile, Si- 
gure 'de cei cinci taleri, vroiau să-şi rezerve drep- 
tul de a plăti cât vor crede de cuviință şi scriseră 
întrun contract: „Dacă învățătorul Schiller se va 
purta așa cum se cuvine unui învățător, el va că- 
păta la sfârşitul anului un bacși$ generos“. Dar 
si aceasta era prea mult pentru bunicul lui Hin- 
denburg, care adăogă cu mâna lui pe document: 
„un bacși$ nedeterminat, dar generos“. 

De bună seamă că bunica ma povestit copiilor 
această istorioară, redată de fratele lui Hinden- 
burg într'o cărticică drăguță. Dar tocmai toate 
acele întâmplări pe cari bunicii și părinții nu 
si lucrurile pe cari 


le povestesc copiilor, precum 
trec azi sub tăcere, 


şi biografii mareșalului le 
suit interesante, căci ele luminează raporturile 
semi-obscure dintre Junker și rege, de care a- 
târnau în Prusia puterea şi viaţa amândurora. 
Nu s'ar putea spune că familia Hindenburg 
era mai egoistă decât cei de-o seamă cu ea; ceeace 
se relatează despre membri ei, își găsește echi- 
valentul şi la alte familii. Dela Friedrich cel Mare, 
familia aceasta e trecută în analele prusiene pen- 
tru trei fapte. Prima e bătălia dela Kolin, unde 
Friedrich fu înfrânt de-a-binelea la 17571; gene- 
valul de cavalerie care bătu atunci pe regele di- 
vinizat al familiei prusiene, era un conte Bene- 


ckendorff; născut la Ansbach, sub dominația Ho- 
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henzollerillor, el'acceptă totuși să intre în armata 
xoni i punctul culminant al vieții sale a 
Inal acel atac de cavalerie care hotărî bătălia con- 


ia Hohenzollernilor. Un alt Beneckendortf, născut 
ii Hovul in 1783, intră în slujba Ruşilor, ajunse 
nle si gencral şi întemeiă faimoasa poliţie ţa 
ilai, premergătoare a „Cekăi“, 

Chel aceste familii erau obișnuite să slujească; 

l Jure credință și să lupte acolo unde li se fă- 

lula o situație mai bună și glorie mai mars 

Iadilerent de relaţiile dintre Statele sau domnitorii 
inimi cu regele Prusiei, care era de altfel în- 
lit cu ele. Astfel, pe lângă nobilul saxon şi 
al rus, mai era pe la 1650 un Beneckendorft care 
Hanae wumbelan regal, la curtea poloneză apoi 
iu con suedeză — un așa numit „staroste“, care 
urla trei nume: Israel, Köhn, von Jaski — astăzi 
madeviir cam primejdioase. 

Cazul al treilea și cel mai renumit, ni-l oferă 
un văr al bunicului, maiorul von Beneckendorfi, 
ware avea misiunea să apere împotriva Francezi 
lat fortiireata Spandau de lângă Berlin. In ziual 
de 2% Octombrie 1806, el făgădui aceasta sub 


torma dblanuită, jurând că va „apăra citadela şi nu 
+ preda dușmanului decât ruinile ei... In ziua 


urimhloare, el cCONvocă un consiliu de războiu, în 
iii tol ) j -$ j A ă i ; 

i membri, afară de Meinert, căpitan de 
yeniu, votară pentru predare şi anume... folo- 
indu-se de tot felul de triste pretexte. In 1808, 
malorul von Beneckendorit fu condamnat la moarte 


oo stiuca tă AT: ba, Po Ace Dn t 
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prin împușcare, dar regele îl graţiă, preschimbându-i 
pedeapsa în detenţiune pe viaţă 1), 

Un asemenea episod era menit să stârnească 
ambiția unui tânăr din aceeași familie şi de aceeași 
profesiune. Desigur că trădarea acestui Benecken- 
dorft, despre care citise mai târziu, l-a îmboldit 
pe mareșal să reînnoiască faima războinică a fami- 
liei care, dela ofițerul cu piciorul sdrobit, nu se 
mai putea făli cu niciun erou. 

Un alt episod al familiei s'a întâmplat cu mulți 
ani în urmă. Pe la 1330, cavalerul teuton Benecken- 
dorff, întorcându-se în patrie dintrun concediu, 
adusese câțiva cai pentru trebuințele lui perso- 
nale. Marele maestru al Ordinului îl dojeni pen- 
tru aceasta, căci un cavaler nu avea voie să po- 
seadă avere proprie, și trimise caii în grajdul Ordi- 
nului. Infuriat peste măsură, cavalerul Benecken- 
dorff îl înjunghiă cu un pumnal pe marele maestru, 
pe când ieşea din biserică, după liturghie. După 
altă versiune, îl ucise în duel; din care pricină, 
Papa loan îl osândi la închisoare pe viaţă. Această 
întâmplare a fost povestită poporului german abia 
de fratele mareșalului și faptul că a redat-o fără 
să facă vreo apreciere critică, pare să fie o do- 
vadă că o atare răsbunare nu displace unui 
descendent de cavaler, nici cu 600 de ani mai 
târziu. Mareșalul însă, când pictorul său îl întrebă 
în timpul războiului de ce străbunul său a înjun- 


1) O. v. Lettov-Vorbeck : „Der Krieg von 1806-7“, vol. IL 
Berlin 1892, pag. 219 şi urm. 
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phint pe marele maestru, răspunse numai atât: 
Probabil că fusese supărat pe dânsul“. 


II. 


(ul cecace simte și gândeşte un Junker despre 
Wept i putere, despre rege, libertate și servi- 
viu, este ceva cu totul aparte — și, fără aceasta, 
iu se poate înțelege caracterul lui Hindenburg. 
Chei caracterul acestuia este înadevăr tipic şi a 
pronpe lipsit de individualitate. Mentalitatea lui 
Hindenburg, concepția sa asupra gloriei, se poate 
explica în întregime numai prin psihologia Jun- 
keørului considerat ca ofițer prusac. 

Din cauza sărăciei solului și a primejdioasei 
Munţii a Prusiei orientale între State străine, 
“iar primii principi de Brandenburg, veniji din 
Franconia fertilă, se văzură nevoiţi să trateze a- 
vilă țară vasală ca o colonie militară, procurân- 
usi de-acolo mai cu seamă soldați — cam la 
fel cum făceau Egiptenii cari își adunau merce- 
Hari din ţara Sudanului. 

Deoarece serviciul militar preţuia pentru ei 
mai mult decât agricultura, vasalitatea capătă acolo 
un caracter accentuat, desvoltându-se mai mult dea 
ct în alte părți, în vederea apărării reciproce, 
Principi străini de poporul lor, moștenitori și Cura 
critori, puteau stoarce dela ţărani pâinea necesară 
țirii lor, numai dacă îi ţineau sub câlcâiu cu a= 
utorul cavalerilor. Cu cât se întindeau mai sprg 
visărit, în această ţară necultivată, dincolo de 
Llba, spre Rusia, cu àtât întâmpinau mai puțină 
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rezistenţă din partea acestor orășeni și ţărani a- 
patici, mereu asupriți. 

Cultura adusă de nobilimea prusacă în pro- 
vinciile cucerite la răsărit, nu putea întrece pe 
acea locală; şi deoarece, dintre toți nobilii germani, 
cei din Prusia aveati din vechime cultura cea mai 
restrânsă, colonizarea Răsăritului a trebuit să Tá- 
mână la nivelul Junkerilor. Această parte a Ger- 
maniei era singura unde cultura și ştiinţa au lipsit 
până în vremea Rococo-ului ; astfel, Junkerii au 
putut stăpâni acolo întrun Stat pe care Lessing 
l-a numit încă sub Friedrich cel Mare „ţara cea 
mai subjugată a Europei“. De timpuriu, când no- 
pilimea prusacă începuse să se statornicească 
acolo, țăranii din margrafiatul nisipos al Branden- 
burgului emigrară cu miile spre răsărit, dincolo 
de Elba — însă nu pentrucă-i împingeau din 
spate alţi coloniști sau fermieri, precum şa în- 
tâmplat cu pionierii din America de Nord, ci pen- 
tru a salva O rămășiță din libertatea lor: fugeau 
de Junkeri. 

Dintre principii cari 
nevoilor războiului de treize 
lernii o ‘duceau cel mai bine, 
lor fusese cea mai pustiită, iar orice putere, orice 
încercare de rezistență fusese înfrântă; era bine- 
venit în această țară oricine le promitea un scut 
de apărare împotriva cavalerilor - lăncieri cari O 
prădau. Astfel, în 'Brandenburg şi Prusia, atât 


de desarmate şi jăcmănite, armatele regulate cu 
i în secolul al 


cari încercau să se apere principi 


gau răsvrătit sub apăsarea 
ci de ani, Hohenzol- 
tocmai pentrucă țara 
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E) salutate c i 

en, fură salutate cu bucurie de cetățeni, pe 
vna / Herala eE A Xoi AL 
N in Austria ele erau urâte, căci acolo vechile 
“use sociale si-au mai putut păstra posesiunile 


Putere asii 
ulerca absolută pe care o câpăta un principe 
win Infiintarea unei armate regulate, a stăruit 
vel mal mult îi i i ; ' i 
n Prusia și, de f ? ici 
« și, apt, ma fost - 
odati înlăturată. i hi 


Aci, regii și prinții electori își creau pro ria 
loi nobilime, ca scut de apärare împotriva pi 
porului, după sistemul rusesc; ca şi ţarul Ni. 
colac, ei ştergeau din listele de nobili: tamilite 
w căror membri nu erau în serviciul armatei i 
il Statului ; în schimb, ei înnobilau pe alți Su 
lilori credincioşi şi destoinici. Astfel s'a ivit i 
vudoxul acelei nobilimi de slujbași poa je 
de aane cari se pomeneau cu un titlu de At 
bleţă şi trebuiau deci să caute în rma lor 
crie de strămoşi demni de rangul lor, când Ai 
Eo ei nu puteau avea înaintea tor decăt co 
ii pe i îi zămis i 
( A ini a se ei 
J ! ‘), boei şii împrăștiați şi sărăciți 
( înghesuiau să capete un serviciu — care era uş i 
rentabil şi aducător de noui onoruri; Și ga 
toți ştiau să călărească, să ochească hine cu PN 
si chiar învăţaseră să comande, ei ʻerau de 
pentru educarea şi conducerea unor trupe e 
mici; când se distingeau în războiu, că AIE 
drept mulțumire pentru un atac de A iu i. 
nouă moșie la răsăritul ţării; iarna, plecau ba 
soțiile lor la Berlin, la balul Curții; depman E 
rege când erau între ei, dar după paradă, la T 
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pahar de vin de Burgundia, se entuziasmau pen- 
tru bătăliile viitoare. lar când își exprimau în 
sfârşit hotărîrea de a porni la războiu, adică de 
a-și exercita profesiunea pentru care erau plă- 
titi, ei numeau aceasta: a muri pentru rege. . 

In schimb, acești Junkeri și „cavaleri de iesle“ 
(Krippenreiter) își apărau bine interesele, îşi îm- 
puneau în mod ameninţător voința lor, chiar față 
de rege. Dacă, de pildă, avuseseră la început cinci 
fălci libere de dări, ei sporită în curând acest drept 
până la 25 de fălci, şi principele domnitor nu 
îndrăsnea să-i silească la plata dărilor, căci nu 
avea alţi cavaleri pe cari să se bizuie. El fu ne- 
voit să le legalizeze și „suveranitatea moșiilor“, 
adică dreptul de a dispune asupra țăranilor, cari 
purtau toate sarcinile și cari, în comparație cu 
Negrii din Virginia stăpâniţi de baronii bumba- 
cului, aveau doar avantajul că nu puteau fi ucişi 
sau vânduți. 

Căci până în zilele noastre, moşia unui cavaler 
se numeşte în Prusia „dominium“ — stăpânire ; 
iar până acum oO sută de ani, niciun țăran avea 
voie să-și părăsească glia, nu putea să se apuce 
de o meserie, să se însoare, să vândă Q vacă, 
până ce nu-i îngăduia Junkerul. Acesta putea să-l 
bată, să-l bage la închisoare dacă păcătuia împo- 
triva datinelor consacrate —iar dacă era vrednic, 
trebuia să plătească nobilului dijmă pentru orice 
lucru: pentru în și cânepă, pentru oi și albine, pen- 
tru apa pârâului și fitilul din lampă, chiar şi pentru 
mlaștina . din faţa casei sale. Nobilimea întocmise 
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150 de paragrafe asupra drepturilor ei feudale. 
|ăranului, dimpotrivă, nu-i rămânea alt drept 
decât să se roage Dumineca pentru stăpânul său, 
Cu burghezii, Junkerul nu se putea purta așa 
cum îi plăcea; dacă intra în vreo breaslă, într'o 
corporație din care făceau parte și învățații, dacă 
e căsătorea cu o fată din burghezimea de rând; 
e] pierdea atunci titlul de nobil. 
De aceste drepturi se mai folosise în tinerețea 
a bunicul lui Hindenburg. Bătrânul povestise ne- 
potului cum au fost mereu reduse -drepturile în 
decursul timpului. Speriat de aceste rele obiceiuri 
democratice, bunicul nu trebuia oare să povă- 
(miască pe tânărul său urmaș să păstreze mândria 
clasei sale și să întipărească în el principiul re- 
gelui, |după care numai nobilii pot deveni ofiţeri 
pentru a înnăbuși orice revoltă pornită de jos? 
In scrierile sale, regele Friedrich spunea că 
„numirea ofiterilor de originä burgheză este pri- 
mul pas spre decadența Statului“. Cu cât se re- 
imțea mai mult nevoia unei armate puternice — 
din cauza presiunii popoarelor străine — cu atât 
porea . și puterea Junkerilor, cărora regele le dă- 
ruia moșii la răsăritul țării; noii nobili deveniți 
efi de companie, fură numiii chiar antreprenori 
intrun fel de confrerie de arme, căci fiecare nouă 
companie înființată de regele-soldat însemna pen- 
Iru această castă o nouă moșie dăruită unui ca- 
valer: de-aci rezultă spiritul războinic, pofta de 
pradă, de-aci și credința pentru rege, 
Această nouă „nobilime de serviciu“, care re- 


6 
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prezinta o treime din nobilimea prusacă şi asculta 
în general de poruncile regelui, era singurul factor 
proeminent în Stat; pe când burghezimea şi tä- 
rănimea, 'meseriașii, muzicienii şi profesorii uni- 
versitari erau priviți, dacă nu cu dispreţ, în orice caz 
ca ranguri inferioare, buni doar pentru a plăti bi- 
ruri, dar nicidecum capabili de-a ajunge la pos- 
turi de conducere în Stat şi armată. Oamenii 
aceştia de rând erau numiţi „carne de tun“, de când 
Friedrich Wilhelm I, cu sistemul său cantonal, 
introduse un fel de „frondă“ sau o dijmă plătită 
în Gameni,adică silind pe cetățeanul care nu-și plă- 
teşte |dările să servească în armată, pregătind astfel 
serviciul militar obligatoriu. Când Prusia Spori și 
mai înult depă a treia împărțire a Poloniei, Junkerii 
căpătuiți în noile teritorii nu găsiră, pentru exerci- 
tiile lor, decât niște oameni săraci, cărora le erau 
superiori chiar și în cultură. 

Deoarece această castă poseda monopolul sluj- 
belor ofiţereşti, ea trebuia numai să se păzească 
de concurența prietenilor ei mai talentați şi mai 
energici, a burghezilor, silindu-l pe rege să men- 
țină așa numita „ancienitate“ — vechimea, Câteva 
duzini [de familii cari vedeau în Stat pe părintele lor 
atotocrotitor, îşi făcură cariera ascendentă numai 
pe temeiul vechimii lor; iar dacă se ivea între 
timp vreun otiser de origină burgheză, nobilul 
avansa peste capul aceluia, pe sărite, printrun 
„Spring-Avancement“, ca şi -calul la șah. 

Odată cu creșterea armatei, au sporit şi venitu- 
rile Junkerilor. Ei economiseau mult din suma 
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globali pe care o căpăta fiecare idin tezaurul 
ep, pentru compania sa. Trimiteau în con- 
eediu pentru mai multe luni cea mai mare parte 
Amire vecrulii lor, recăpătând astfel şerbii cari 

4 le lucreze ogoarele; făceau uniformele mai 
“irâmte, eliminau vestele, tăiau mai sus mâni- 
cele; in listele de alimentaţie și furage figurau 
pl suflete moarte“ — din care cauză, pe la 1780, 
maresalul de Boyen spunea despre Junkerii-ofi- 
(eri prusaci că ei „nu mai sunt soldaţi, ci niște 
mimulari şi cămătari“. Nici măcar bătrânul Fritz 
mu putea face nimic împotriva puterii lor; după o 
erie de războaie, el dădu 24 milioane de ‘taleri 

o sumă imensă — pentru refacerea ţării, 
un fel de reparaţie internă: orașele și țăranii 
ipătară tot atât de puţin şi Junkerii tot atât de 
mult ca în 1930 cu prilejul aşa numitului „ajutor 
jisăritean“ (afacerea ,, Osthilfe “). Deoarece au 
guvernat timp de secole, Junkerii deveniiă cei mai 
pricepuţi şi mai vicleni politicieni ai ‘Prusiei. 
Cinci ani după eliberarea ţăranilor, ei îi înșelară 
in drepturile lor. De patru sute de ani, niciun 
lege, niciun guvern n’a putut înfrânge îndârji- 
lea și șiretenia Junkerilor. 

Niciun alt cetățean german n’a pătruns mai 
adânc firea Junkerilor decât baronul von Stein, 
care nu le era mai prejos în ce priveşte meritele 
lrămoşilor săi, dar care ca nobil și creștin cerea 
dela regi și principi mai mult, nu mai ‘putin, 
decât dela cetăţeanul de rând. De aceea el scrise 
in 1808: „Nobilimea din Prusia e o povară pen- 
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tru națiune, [deoarece ea e numeroasă, în mare 
parte săracă și foarte pretențioasă când e vorba 
de salarii, funcţii, privilegii și avantagii de tot 
felul. O formă a sărăciei sale este lipsa de cul- 
tură; de aci, necesitatea de a fi educată în școli 
militare al căror program nu 'e complect și ne- 
priceperea ei în posturile superioare... In în- 
doita lor calitate de nobili și funcționari, oamenii 
aceștia semi-culți și atât de numeroși erau, prin 
aroganța şi pretențiile lor, cea mai grea povară 
a concetățenilor“. 

Dar şi baronul von Stein rămase neputincios 
față de dânșii. Ura și pizma cetățenilor și țăra- 
nilor creșteau totdeauna până la un anumit grad 
— şi, ca vântul care ajunge la un maximum ide 
intensitate, se muiau apoi, recădeau în apatia lor. 
In 1806, când un număr de Junkeri lăsară, din 
lasitate sau trădare, o parte din țară și fortăre- 
tele lor în mâinile lui Napoleon, cetăţenii se bu- 
curară mult de această înfrângere a „boerilor cu 
mot“. In Noembrie 1918, când ei au lăsat să li se 
smulgă epoleții şi insignele, poporul credea că 
“a terminat cu dominaţia lor brutală. Sa înşeiat 


în ambele cazuri. 


HI. 


Din rarele încrucișări dintre Junkeri și bur- 
ghezi, se iveau totuși uneori conducători de seamă, 
cari întruneau printrun amestec fericit însușirile 
cele mai bune ale ambelor clase: Bismarck, Gnei- 
senau, Bülow erau Junkeri născuţi din mame bur- 
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heze; prin educaţia intelectuală superioară a stră- 
bunilor din partea mamei, ei s'au putut ridica 
deasupra nivelului la care au rămas tovarășii lor 
dln acecași categorie socială. 

| Hindenburg se trage pe jumătate din bur- 
ghezi, Jena bicgrafilor germani e întru câtva re- 
dusi de faptul că pot numi pe mama lui „un 
popil de soldat“, iar pe bunicul lui „medic-gene- 
wal de divizie“. Nici mareșalul nici fratele său, 
tari Stărue şi se fălesc în memoriile lor cu ino- 
bilii lor străbuni, nu pomenesc niciun cuvânt de- 
pre spita din partea mamei; abia după moatrea 
lui Hindenburg, un istoriograf al aristocrației +) 
n cercetat și această lature. Nicio povestire din 
linereţea lor nu indică această origine; chiar şi 
bunica burgheză, Schwickhardt, vorbea copiilor nu- 
mai despre fapte vitejești și cum soțul ei ftre- 
tuse Berezina în calitate de medic. Şi totuși, bur- 
ghezii aceștia, toți oameni cinstiți, nu aveau ni- 
mic de tăinuit. 

Printre aceşti străbuni burghezi ai lui Hin- 
denburg se găsesc zidari, postăvari, pescuitori de 
scrumbii, frânghieri, potcovari, unii au fost chiar 
preoți — toţi catolici din apusul Germaniei, ve- 
niti abia mai târziu în răsăritul tării. Cel ‘mai 
insemnat dintre aceşti strămoşi ai mareșalului a 
lost străbunicul acestuia, grenadierul Schwickhardt, 
căci dela acesta — şi nu dela Junkerii mai mici 


i) Peter von Gerhardt: „Stammtateln berühmter Deutscher“ 
Hindenburg, 1934. 
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de stat — a moștenit Hindenburg statura sa înaltă. 
Acest străbun își datorește cariera mai cu seamă 
înfățișării sale impozante, deoarece având o înăl- 
time de 1,86 m. a putut servi printre turiașii lui 
Friedrich cel Mare; timp de 39 de ani el a fost 
grenadier, pe urmă, deși născut catolic, a ajuns 
cioclu la un cimitir protestant din Berlin. Acești 
mici burghezi îşi alegeau religia ce le convenea 
mai bine, după cum Junkerii mergeau cu prin- 
cipele dela care puteau trage foloase mai mari; 
erau toţi realiști, cu sau fără blazon. Grenadierul 
acela a luat de nevastă pe Maria Puhlmann, spa- 
Jătoreasă la principesa Wilhelmina. In această pri- 
vință, genealogul von Gerhardt adaogă: „Nu se 
poate stabili când și unde s'a însurat cu ea gre- 
nadierul Schwickhardt. Fiul său, Johann - Franz, 
născut în 1773 la Potsdam, e înregistrat ca ne- 
legitim în actele bisericii de garnizoană; această 
însemnare e însă ștearsă de mult, de o mână 
străină, la celălalt fiu al său, Karl-Ludwig, năs- 
cut în 1780 si care este bunicul mareșalului“, 
Acest Karl-Ludwig, ajuns medic și pe urmă 
medic-militar, a preluat în 1813, în bătălia dela 
Kulm împotriva lui Napoleon, comanda companiei 
și, drept răsplată, căpătă dela generalul său — 
nu chiar o moşie în Prusia orientală, ci numai o 
casetă împodobită cu argint, pentru viitoarea lui 
mireasă. Acesta e unicul fapt pe care îl poves- 
tesc despre dânsul nepoții săi militari, deși el 
ucisese oameni numai în acea singură zi de luptă, 
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pe vând în restul vieţii sale se ocupase cu vinde- 
Wen lot 


\utlel, e probabil că cei doi străbunici ai lui 


IHndenburg sau întâlnit câteodată la palatul dela 
Paadam: unul, uriașul, stătea smirna la poartă, 
bibrontând arma — pe când celălalt cobora din 
Wawra lui spre a merge la rege, la balul curții. 
Una dintre străbunici spăla celeilalte rufele pe 


ui avea să le poarte a doua zi ca invitată a pa- 
lalului, Partea ciudată și nostimă era numai fap- 
lul căi cele două perechi nu se cunoșteau între ele. 

Purtati dela o mică garnizoană la alta, copiii 


ivilară dela părinţii lor — (dela locotenentul von 
Hindenburg, ajuns pe urmă maior, și dela soția 
westuia, fiica medicului) — religia, puţină geo- 


inlie și limba franceză; ar, mai presus de toate, 
el invățară, precum scrie Hindenburg la bătrâ- 
Hele, „să iubească ceea ce ei au recunoscut că e 
prijinul cel mai puternic al patriei, şi anume 
legalul nostru: Prusia“. Ca și bunicii, părinții 
Wii povesteau din tinerețea lor decât întâmplări 
Iln războiu; frații Hindenburg, cari nu povesteau 
mlel ci altceva, trebue să fi uitat toate celelalte. 


rol 
In revolutia dela 1848, când mareșalul era în 
lä de un an, toți ofițerii din Posen — orașul 
i de naştere — se simteau amenințați: „Pentru 


llevare era tocmit un ucigaș, care avea să-și facă 

ı în momentul potrivit. Dacă părinii ieşeau 
eara, se furișa în urma lor o siluetă neliniști- 
loare, ţinându-se în umbra copacilor“. lar când 
toal lumea trebui să scoată steagul negru-roş= 
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auriu şi să ilumineze ferestrele pentru slăvirea 
revoluţiei biruitoare, mama se duse în odaia din 
fund, se aşeză lângă leagănul copilului şi se gân- 
dea: astăzi e aniversarea naşterii prinţului de 
Prusia, „așa că, în sinea ei, luminile dela feres- 
trele odăilor din faţă erau aprinse pentru dânsul“. 

Prin aceste amintiri ce-i fuseseră povestite încă 
din fragedă copilărie, i se insuflă băiatului ura 
împotriva oricărei libertăţi a poporului, patima 
înverşunată contra oricui purta culorile negru-roş- 
auriu şi îndrăsnea să se ridice împotriva regelui 
şi a castei sale. In acelaşi timp însă, el învăță 
când trebuia făcută o plăcere dușmanului învin- 
gător: se aprindeau luminile la ferestre, precum 
făcuse în grija ei și mama, în ziua aceea de re- 
voluție; poţi face aceasta cu inima împăcată, nu- 
mai dacă te gândeşti atunci la àltceva, la ceva 
loial. 

Copiii, cari vedeau în fiece dimineață pe tatăl 
lor făcând exerciţii cu compania sa şi cari tre- 
buiau să-şi părăsească mereu camarazii de joc 
pentrucă tatăl lor era mutat dintro garnizoană 
în alta — își întipăriră în minte aceste schim- 
bări; le considerau ca O necesitate, nu prea plă- 
cută, dar ca ceva sortit să fie aşa. Şi când între- 
bau cu tristeță de ce trebue să-și facă din nou 
bagajele, li se răspundea simplu: Aşa vrea re- 
gele! 

Intro copilărie atât de agitată, ce nu le în- 
găduia să rămână mai mult timp întriun loc, mo- 
şia lor de baștină, Neudeck, era pentru ei un 
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fel de patrie, căci acolo îşi petreceau vacanțele. 

\colo se retrăsese tatăl, după moartea bunicului: 
trecuse la pensie în 1863, după ce slujise treizeci 
de ani; acolo, copiii erau fericiți, căci erau Jf- 
beri şi totodată făceau pe „domnișorii“ — iar 
lepătura dintre serviciu și stăpânire li se vădea 
destul de bine prin exemplul tatălui. Pentrucă 

e trăgea de pe una din aceste moșii dăruite ca- 
valerilor, el putuse deveni ofițer întrun regiment 
nobil; e adevărat că era putin retribuit, dar pu- 
linul acesta era sigur și, după pensionare, viaţa 
ii era scutită de nevoi; dela vârsta de cincizeci ide 
ani, el deveni stăpân și pe moșie. In fond, era 
mereu sărac, dar putea să se poarte totdeauna 
ca un boer, ca un stăpân. 

Tatăl nu fusese în războiu și când părăsi ser- 
viciul își reluă situaţia privilegiată în micul cerc 
din care se trăgea. Toate acestea aveau pe rege 
ca motor invisibil. Jocul alternativ de a asculta 
și a porunci, de a servi şi a stăpâni, ce caracteri- 
zează viața  Junkerilor, apărea băiatului — ce 
creştea ca un semn al regelui — ca o manifestare 
a puterii regale, dela care emanau toate darurile 
vieții şi căreia Junkerii şi-au închinat viaţa. In 
ce privește rolul de stăpân și slujbaş, fiul cel 
mare, care se bucura și de o sănătate bună, avea 
o carieră determinată dinainte: la vârsta de un- 
prezece ani, el părăsi lumea burgheză și porni 
pe calea predestinată ofițerului de gardă. 

Se pare că intrarea la școala de cadeți fusese 


un eveniment covârșitor pentru seriosul băiat, căci 
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înainte de a pleca acolo el își scrise testamentul 
dintro pornire spontană. Acesta e un adevărat 
testament al lui Hindenburg, un testament abs»- 
lut autentic, căci posedăm textul original. Prim 
acest testament el împărțea fraților şi surorilor 
jucăriile sale şi ruga să se dea ca şi înainte, 
unui camarad sărac, O pâinișoară în fiecare di- 
mineaţă. „Prin aceasta certific că am scris aceste 
rânduri cu mâna mea“. Apoi, el scrise dedesubt, 
întrun colţ: „Cer pentru vecie pace și linişte“. 

Acest adaos, care nu se potrivește cu rolul 
testatorului dar e oricum mișcător, redă de pe 
atunci trăsătura esenţială a firii lui: dorinţa de 
linişte, voința de a fi calm, de a nu se agita. 
Acestea, precum și splendida sănătate ce și-o 
păstră timp de 80 de ani, alcătuiră fundamentul 
pe care puluse clădi existența sa fermă, „fără 


nervi“. 


IV. 


Se zice că Regele-Soldat a întemeiat din not 
corpul cadeţilor (1717 — 1919) şi l-a reunit la 
Berlin numai spre a trezi interesul pentru ar- 
mată în fiul său „efeminat“; acesta, devenit mai 
târziu Friedrich cel Mare, dispreţuia milităria în 
tinereţea sa. Tinerii erau educați întâi, până la 
17 ani, în opt instituţii din Prusia şi aduși! apoi 
la Berlin. Nobilii bogaţi își internau acolo al 
doilea și al treilea fiu, cei săraci adesea pe toți 
fiii lor, cari dela 18 ani căpătau neapărat gradul 
de sublocotenent și astfel nu mai trăiau din punga. 
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tatiilul; ca studenţi, dimpotrivă, ei trebuiau între- 
(inuti până la 25 de ani şi chiar mai mult. Un 
junker se preta pentru rolul de diplomat sau 


chiar de învățat, numai dacă nu era cu totul in- 
iacit fiziceşte, dacă avea vreun cusur trupesc. 
| inlirul care devenea cadet nu era deci atras de 


un viitor strălucit, ci de o existență asigurată. Pen- 
iu a varia această formă de viață, pentru a o 
coate din monotonia serviciului militar, se spu- 
nea tinerilor că vor ajunge curând la cele mai 
inalte situaţii în Stat, la posturile de mare o- 
noare, la cari e chemată numai nobilimea. Şi 
de fapt, corpul ofițerilor prusaci, cu toată să- 


tcia sa. în perioada cea mai bună — cam dela 
|770 până la 1890 — era pe deplin satisfăcut 
de marele echivalent al situației sale: onoarea 
Deoarece erau stăpânii necontestați ai țării, Lu 


veptau o viață sărăcăcioasă. „Onoarea de ofiţer“ 
dare nu era identică cu onoarea de soldat, avea 
vunsiliile şi “tribunalele ei de onoare, cari dati 
tenu până și „părerile şi punctele de vedere“ 
in felul Inchiziției, căci corpul ofițeresc era G 
Ingmă lipsită de spirit liber, înființată chiar fără 
vola ei. Cu cât simtământul de castă era infiltrat 
mai mult în acești tineri ofițeri, cu atât sporea 
In ei disprețul pentru popor. „Conştiinţa unor 
relații deosebite și personale faţă de regele său 
vredința de vasal — scrie Hindenburg în kano 
e sai —  îmbiba toată viaţa ofițerului şi îl 
(espăgubea de unele lipsuri materiale... Cuvâne 
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tul „sunt ofițer“ — „Ich dien“ — avea astfel un 
înţeles cu totul aparte“. 

In 1850, când deveni cadet, cei mai mulți ofi- 
teri din armata prusacă erau de viță nobilă; nică 
un burghez nu era admis în posturile superioare 
şi în regimentele aristocraților. Din 2900 de ofi- 
teri, 1800 ieşiseră din şcoala militară, a cadeţilor. 
Din acești 2900, nobilii erau în mumăr de 2000; 
în Prusia, 80 la sută dintre ofițeri erau din ino- 
bilime. In armată, nobilimea era de 25 de ori 
mai numeroasă decât burghezimea. Generali bur- 
ghezi nu existau. Toţi cei 85 de ofiţeri din 
primul regiment 'de gardă pedestră, erau aristo- 
craţi; însă cei 6 medici, cari aveau şi sei rags 
gul de ofițeri, erau toți burghezi. In acelaşi an, 
1859, primul regiment francez de gardă număra 
numai 11 nobili printre 94 de ofiţeri. In Pru- 
sia, o pătrime din cei 68.000 de nobili, trăia 
pe atunci din budgetul armatei, care întreținea 
astfel pe socoteala Statului, niște nobili scăpătați 
sau inactivi. Mai târziu, pe la 1900, dacă se în- 
tâmpla ca un burghez să ajungă general, el era 
repede înnobilat: cei cari se scăldau, aruncau săr- 
manului Adam o pereche de chiloți! 

Dispreţul față de poporul de rând, cultivat în 
şcoala cadeţilor, e descris astfel în biografia lui 
Roon: „In şcoala de cadeți, el respiră un aer ce 
nu conţine niciun strop din ideile politice ale 
Reformei sau ale războaielor de independenţă; se 
cerea cadeţilor să se ferească de idealurile fede- 
rațiilor studenţeşti, de ideile lor amăgitoare de 
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libertate“... Ca absolutist riguros, Roon disprețuia 
năzuințele politice ale poporului german; Cu trei 
zile înainte de prăbuşirea regimentelor absolu- 
tiste, în Martie 1848, el descria răscoala poporului 
ca „agitația provocată de nişte calfe plătite şi 
ameţite de băutură“, numind parlamentul dela 
Frankfurt o menagerie politică. 

In același spirit erau educați și cadeţii pe la 
1860; li se însufla o deosebită neîncredere în sol- 
daţii de rând; un baron de Manteulţiel, scria că 
„e o situație primejdioasă și chiar insuportabilă 
ca soarta Prusiei şi a regalității sale să atârne 
de 50.000 de feciori de țărani, însuflețiţi de mai 
multă sau mai puţină bună voință“. 

Excelentele sentimente cultivate în corpul ca- 
deţilor: camaraderia, spiritul de solidaritate, vir- 
tuți cari îi puteau înviora, dar de pe urma cărora 
nu puteau trăi, nu formau sâmburele educaţiei. 
Să asculte şi să poruncească — aceasta era ‘to- 
tul. Li se cerea supunere necondiționată, chiar până 
la înnăbuşirea personalității lor, dar ìn schimb 
se trezea în ei dorința de a porunci; orele și anii 
grei din școala militară deveneau mai suportabili 
pentru cadeți, dacă își închipuiau că va veni mor 
mentul când vor porunci și ei, fie chiar unul 
grup de 20 de oameni. Şi deoarece educația spar- 
tană era dată numai fiilor de nobili, cari se cre- 
deau aleși, privilegiați, toate umilirile pe cari 
aveau să le îndure la şcoală .nu mai cântăreau 
atât de greu; ocărît, mușştruluit, pus la arest, tã- 
nărul putea totuși să-și spună: Noi suntem par- 
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tea cea mai nobilă a națiunii, noi suntem penul- 
tima treaptă mare a piramidei în vârful căreia 
stă regele. 

Prin ascultare, şcoala de cadeți învăța pe tineri 
cum să poruncească la rândul lor; ea elimina 
ideile, pentru a forma caractere. Şi toate acestea 
se numeau: a servi. Se forma astfel baza educa- 
tiei unui soldat, al cărui caracter nu era acel de a 
fi victorios, ci acel de a servi; erau cultivate no- 
țiunile de datorie și curaj — și aceasta 'se numea 
în ansamblu „o viaţă închinată regelui și patriei“, 
Deoarece regele domnea prin graţia lui Dumne- 
zeu, fură stabilite legături medievale între tron 
şi altar: serviciul pentru rege a fost înălțat la 
rangul 'unei acţiuni religioase, devenind o scară 
ce ducea deadreptul la Dumnezeu. „Concepţia 
— scrie Hindenburg în memoriile sale — pe care 
am câștigat-o în armata germană, la marea școală 
a datoriei împlinite... culminează în principiul că 
datoria e mai presus de drept şi că întotdeauna, 
și mai cu seamiă în zile de nevoi, trebue să fim 
unul pentru toți şi toți pentru unul“. Formula 
aceasta, ce aminteşte de poruncile unui ordin re- 
ligios, numai că în locul lui Dumnezeu e pus 
aci regele, arată totodată supunerea oarbă de care 
erau pătrunși băeţii la școala militară, simțământul 
înrădăcinat în ei că trebue să-și ia răspunderea 
numai pentru cei de jos, pentru cei inferio:i lor, 
şi niciodată pentru cei de sus. Pe asemenea baze 
morale, şcoala de cadeți creștea excelenți oameni 
de serviciu: dacă erau productivi din fire, tre- 
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buiau să-și tăinuiască darurile, până ce le puteau 
desvolta mai târziu, la Marele Stat-Major. Şcoala 
de cadeți a dat numai comandanți de rangul al 
doilea. 

Ce se petrecea în decursul unei zile, la școala 
de cadeți căreia şi Hindenburg îi consacrase 
șapte ani din tinerețea sa, afară de vacanțe? 

Intun dormitor friguros, vreo 30 de cadeți 
erau treziţi la ora șase dimineaţa de semnalul 
de sculare; se dădeau jos din paturile lor înguste 
şi tari, se spălau cu apă rece ca ghiața, se îm- 
brăcau la repezeală şi alergau la sunetele pri- 


melor comande toate încăperile acestei ca- 
zărmi de piatră răsunau tare, căci erau aproape 
goale; alergau în curte, la primele exerciţii de 


gimnastică, neîncetat zoriţi, căci de acum înainte, 
timp de 15 ore, totul trebuia să meargă repede. 
O grabă demonică părea că-i mână pe instructori 
întrun tempo mereu crescând; li se sugera me- 
reu o stare de spirit ca în faţa unui pericol ame- 
nințător — și orice pauză, pentru contemplare 
sau reflecţie, era interzisă. Pe urmă, la masă: 
supă de făină, unt tăiat în felii subţiri; farfuriile 
erau întinse la comandă spre castronul cu supă 
— și mâncarea propriu zisă nu putea dura decât 
3—4 minute. „Cadeţii mai tineri“, scria fratele 
lui Hindenburg, „erau chiar nevoiţi să culeagă 
resturile de pâine dela mese, adunându-le într’o 
cutie pe care o țineau pe genunchi, jca (să nu 
fie observată de ofițerul de control. La dejun, 
în sala de mâncare, resturile acestea erăâu puse 
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în castronul comun și amestecate cu supa de făină; 
ca o coleașă“. Această masă, precum şi celelalte 
două, erau atât de repezi, iar sălile 'atât de reci — 
încât toţi cadeţii visează, în scrisorile lor, la mân- 
carea şi căldura de-acasă; chiar tânărul Hinden- 
burg, înainte de a pleca în vacanță, roagă pe 
mama să-i pregătească mâncărurile preferate. 
Lecţiile sunt predate de ofiţeri — numai preo- 
tul e pe jumătate ofițer — după un program ase- 
mănător celui din gimnaziu, în niște camere unde 
locuesc 6—10 cadeți, dar unde mau voie să doarmă. 
In. aceste încăperi cu pereții goi se află, afară 
de dulapuri şi masa de lucru, o mică 'sobă de 
fier, o scuipătoare, un ceasornic şi chipul regelui, 
In timpul cursului, un ofițer superior deschide 
brusc uşa, toţi sar în sus, împingând scaunele în- 
dărăt, și cadetul cel mai în vârstă face 'raportul, 
strigând tare: „Cameră ocupată de opt cadeți. 
Prezenti, opt cadeți“. Toate cărțile sunt închise ct 
sgomot, ofițerul deschide unul din dulapuri, cer- 
cetează dacă toate lucrurile sunt la locul lor, în 
cele patru rafturi pe cari ve are fiecare elev. 
In al doilea sunt păturite tunicele, cu căptuşeala 
afară, cu mânicele înăuntru; în al treilea, e echi- 
pamentul de dril, în al patrulea raft sunt perii, 
piepteni şi tot ce trebue pentru cusut. 


Raftul de sus al fiecărui dulap, formează colțul 
pe care cadetul îl poate aranja în anumite limite, 
după fantezia sa; acolo el îşi păstrează bibelou- 
rile, fotografiile, scoicile și tot felul de amintiri, 
La 13 ani, Hindenburg scrie acasă, într”o Scrisoare: 
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„Vreau să-mi aranjez raftul de sus al dulapului 
în felul următor: în fund, la perete, voi pune o pa- 
jură mare, a Prusiei; la mijloc, pe un postament, 
bătrânul Friedrich cu generalii lui, iar la picioa- 
rele acestora o mulţime de husari negri; în fața 
lor voi întinde un lanț, îndărătul căruia voi așeza 
tunuri și în fața lanțului vor sta două ;gherete 
şi doi grenadieri din vremea lui Friedrich cel 
Mare. Dar pentru toate astea îmi lipsesc obiec- 
tele necesare, sper că le voi căpăta de Crăciun“, 

Dacă cel mai mic lucru nu stă în colțul sau în 
raftul potrivit, ofițerul smulge toate hainele din 
dulap și, răstindu-se mereu la cadet, îi porun- 
ceşte să le așeze la loc întrun minut. Dacă râde 
vreunul din elevi sau dacă şi-a pătat caetul, el 
trebue să scoată din dulapul său scândura cu bi- 
belouri fragile sau cu soldaţi de plumb cari se 
clatină uşor şi, ca pedeapsă, să-şi îndoaie. ge- 
nunchii, ţinând călcâile împreunate. Timp de trei 
minute trebuie să stea așa, nemișcat, cu scândura 
în mâini, cu vârful unui compas desfăcut între căl- 
câie, pe când celălalt vârf îi atinge dosul, Nimic 
să nu zăngănească pe scândură! Și dacă tremură, 
atunci compasul îl înțeapă unde nimereşte, sus 
sau jos. 

Fiecare cadet trebue să-și lustruiască de trei 
ori pe zi cismele și nasturii de metal dela tunică; 
în timpul exerciţiilor, un ofițer. se postează în 
fața lui şi se uită dacă se poate 'oglindi în fiecare 
nasture; dacă i se pare că unul nu e bine cusut, 
ofițerul îl răsuceşte până ce-l rupe. Pe urmă, 


PN DI a S 


PN II 


<a i a 


CR 


e e 


42 EMIL LUDWIG 


toti sunt goniți pe neașteptate din curte în odăile 
lor şi trebue să revină la loc, după patru minute, 
îmbrăcaţi cum se cuvine în altă uniformă; ofi- 
țerul măsoară cu o riglă dacă din cravata neagri 
ce se pune pe partea dinăuntru a gulerului se 
vede un centimetru și jumătate, aşa cum e pre- 
scris; dacă sunt doi centimetri, cadetul e pedepsit. 

Ziua întreagă, goana, urletele, plesnitu.ile și 
fornăitul îi tin pe toți mereu în mişcare, mereu 
agitaţi, mereu înfricoşați. Peste tot răsună co- 
mandele: „.Drepţi! Alinierea! Ochii la dreapta! 
Compania întâi, stai! Drepţi! Repaos!“ La „drept.“ 
călcâiele formează un unghiu de 85 de grade, nu 
de 00; la „mâinile pe duagă!“, degeiul mijlociu 
trebue pus pe cusătura pantalonilor, pieptul a- 
fară, pântecele înăuntru, bărbia pe guler, cchii 
țintă, umerii trași îndărăt, corpul întreg în linie 
dreaptă, puţin aplecat înainte. La instracț.a o- 
bișnuită, distanţa între de.așamente e totdeauna ve 
opt pași; la defilare, trei pași înainte, trei pași 
înapoi, cu mâna sburând spre chipiu. In trei mi- 


nute, 18 nasturi trebue să fie lustruiți-oglindă, 


dar nu cumva să se zărească pe haină vreun il- 
ricel din praful de șters. Trimiși să ducă, să aducă, 
să se îmbrace, băeţii gonesc mereu pe scări. Apoi 
rugăciunea la biserică, plimbarea — totul trebue 
să meargă strună, să se potrivească la secundă şi 
la milimetru. Nimic să nu le fie prea comod — 
toţi să fie în necontenită încordare, parcă ar tre- 
bui să aducă ultimile știri despre inamic. Nu 
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e deci de mirare că picioarele tremură, că mâi- 
nile asudă, că mânia răscolește inima tinerilor — 
dar gura trebue să tacă. 

Seara, când Ji se dă o jumătate oră răgaz ca 
să scrie scrisori supuse cenzurei — toba ră- 
sună pe neașteptate: în coloană de marş, ei se 
îndreaptă spre dormtior; în trei minute, toți tre- 
bue să fie în pat, hainele aranjate paralel pe 
scaunul ce se află lângă fiecare pat. Nu e îngă- 
duită nicio vorbă. Ofiţerul, care-i poate supraveghea 
pe toți printre” gaură din peretele de lemn, vine 
noaptea pe neaşteptate, găseşte o pereche de pan- 
taloni puși deacurmezișul, asvârle totul pe jos și, 
în cămașă de noapte, băiatul e nevoit să-și adune 


hainele. 
Nu-i lucru de mirare că și tânărul Hindenburg 
— precum relatează fratele său — nu vroia “de 


loc să părăsească moşia la sfârșitul vacanţelor: 
Iarăşi acolo? Niciodată!, striga el plângând în 
hohote. Totuşi, data următoare, era mândru că 
poate scrie acasă că au avut o vizită de seamă, 
a principelui moștenitor. Și adăogă: „Aproape toți 
am avut prilejul să vedem pentru întâia oară 
membri ai familiei noastre regale. La nicio pa- 
radă mam aruncat picioarele atât de sus“, Căci 
sub această formă cadetui venerează pe divini- 
tatea sa: regele. 

La vârsta de şaisprezece ani,-el are ocazia să-l 
vadă în persoană, la institutul central din Berlin. 
Mai întâi de departe, precum se cuvine unui cre- 
dincios. Ca paj de gardă al reginei văduve, el 


a 


—_ 


44 EMIL LUDWIG 


căpătă un ceas pe care îl poartă toată viața. 
Apoi „la paradele de primăvară şi de toamnă, 
îmi era în sfârșit îngăduit să-l văd pe prea mi- 
lostivul meu Domn, regele Wilhelm I“. Când a 
trecut primul său examen de ofițer, la care că- 
zură mulţi, el fu prezentat regelui împreună cu 
ceilalţi colegi norocoşi — cari descriu această 
clipă ca cea mai frumoasă din viaţa lor. Bismarck, 
cel mai important personagiu din Prusia în 1863, 
nu e pomenit de loc în scrisorile lui; numai 're- 
gele și prinții. Neînerederea Junkerilor faţă de 
un semen de-al lor mai aventuros se vădeşte (și 
prin această tăcere; iar în ce priveşte spiritul, 
inteligenţa în general, dispreţuită en bloc — şi 
aceasta făcea parte din bunele maniere — Hinden- 
burg își bate joc şi el, încă dela 16 ani, scriind 
fratelui său, căruia îi plăcea să citească și să ye- 
flecteze, despre studiile lui „savante“... „Afară 
de aceasta, sper că te vei lăsa de 'studiile de con- 
silier şi moșier și că vei ajunge să ai predilecție 
pentru militărie“. 

In vremea aceea, fiind cel mai în vârstă din 
camera sa, îi este dat pentru întâia oară să po- 
runcească, nu numai să asculte; camarazii săi îl 
descriu în chipul cel mai prietenos: „Sever față 
de el însuși. binevoitor, amabil faţă de subalternii 
săi. Fiecare nou venit se simţea bine ocrotit sub 
scutul său. Aceasta nu era la fel în toate ca- 
merele. Adesea, el îşi încheia admonestările prin 
aceste cuvinte rostite cu importanță: Dumneata 
vrei să devii ofiţer! Era lipsit de humor activ; 
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dar avea mult simț și înțelegere pentru o dispo- 
zitie veselă şi o glumă bună... şi era pătruns de 
importanța mândrei sale profesiuni“. 

In această lume a adolescentului de 17 ani, 
răsună pentru întâia oară toba de războiu; el 
vede atunci pe trei cadeți mai în vârstă 'plecând 
să lupte cu Danezii și aude apoi că au luat parte 
la asaltul redutei dela Diippl; unul îşi trimite 
lucrurile îndărăt. „Haina pe care a purtat-o în 
toiul asaltului — scrie Hindenburg acasă, — o 
poartă acum un subofițer, ca so avem mereu 
înaintea ochilor. După asalt, prințul Karl întrebă 
pe un tunar dacă e obosit, iar acesta răspunse: 


cum pot să fiu obosit, dacă ofițerii noștri sunt 


atât de viteji, iar tinerii noştii cadeți înaintează 
atât de curajoși în fruntea tuturora! Regele a 
poruncit ca toate acestea să fie trecute în ar- 
hiva noastră“. 

Cu o voioșie atât de naivă, „cu anecdotele ti- 
pice despre onoare, curaj şi rivalitate, tânărul 
Hindenburg privește războiul mai întâi din de- 
părtare. Nu e de mirare că speră să audă cu- 
rând de un nou războiu. Căci, abia încercase sub- 
locotenentul de 18 ani noua sa uniformă de gară, 
uitându-se în oglinda din salonul dela Neudeck, 
examinat cu mândrie dar şi cu grijă de părinți — 
că el e rechemat la corpul său, în 1866, deoarece 
Bismarck a hotărît ca Germanii să tragă cu pușca 
în Germani. Ceeace trebue să împlinească Hin- 
denburg în aceste câteva săptămâni, înainte de 


isbucnirea războiului, e o mare ceremonie, ase- 
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mănătoare aceleia când un călugăr își îmbracă 
rasa: — el prestează jurământul de credință re- 
gelui său. 

Acest jurământ era nou. Când războiul era pur- 
tat numai de voluntari, popoarele germane nu 
cunoşteau jurământul de credință. Vechii merce- 
nari “jurau numâi pentru durata fiecărui războiu 
în parte și că vor păstra ordinea cuvenită; îm- 
păraţii şi regii nu obișnuiau să ceară nici dela 
ofiţeri nici dela funcționari jurământul pe viaţă. 


Jurământul temporar nu era obligatoriu; cine nu 


vroia să-l presteze pentrucă nu-i convenea condu- 
cătorul, putea să rămână acasă. Abia după îm- 
părțirea imperiului în mai multe ţări, când prinții 
domnitori siliră pe supușii lor să facă serviciul 
militar, deci când nu mai &xistau contracte în felul 
vechiu, ei transformară jurământul liber în unul 
obligatoriu, în jurământul de soldat. Actul acesta 
era împlinit în fața preoților, cu ceremonial re- 
ligios, cu formule sacre, spre a-i speria pe 'sol- 
daţi și a-i împiedica să fugă și să dezerteze. 
Hindenburg jură: 

„Eu, Paul Ludwig Hans Anton de Beneckendorif 
şi Hindenburg, jur în faţa atoiștiutoruiui şi atot- 
puternicului Dumnezeu jurământ adevărat că voi 
sluji cu credință și cinste pe Majestatea sa regele 


Prusiei, preamilostivul meu stăpân şi suveran, în. 


toate şi în orice împrejurare, pe uscat și pe apă, 
în timp de războiu și de pace şin orice loc ar 
fi; voi căuta mai presus de toate numai binele și 
folosul său, voi evita să-i pricinuesc pagube și 
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orice alte desavantagii, conformându-mă întocmai 
regulamentelor 'de războiu ce mi sau citit şi tuturor 
prescripțiunilor ce mi sau comunicat; şi mă voi 
purta precum se cuvine și cum e de datoria “unui 
soldat onest, neșovăitor, credincios şi conștient 
de onoarea sa. Așa să-mi ajute Dumnezeu prin 
Isus Christos şi Sfânta sa Evanghelie!“ 

La vârsta de 85 de ani, Hindenburg a po- 
vestit despre jurământul său de soldat unui mu- 
safir, despre care vom vorbi mai departe. Edu- 
cat în credința pentru rege, pătruns de un ar- 
zător sentiment al onoarei sale de ofițer şi de o 
fidelitate de vasal, el a trăit din plin această 
ceremonie, a simțit toată puterea ei simbolică — 
şi wa uitat-o niciodată. 

Pe căi foarte intortochiate și uimitoare, el va 
avea de luptat la bătrânețe cu acest jurământ rostit 
cu atâta înflăcărare în tinereţea sa. 


V. 


„Mă bucur de viitorul ce mă așteaptă; pentru 
un soldat, războiul e doar o stare normală şi, pe: 


„lângă aceasta, soarta mea e în mâna lui Dum- 


nezeu. Dacă voi cădea, va fi moartea cea mai 
glorioasă; o rănire, tot trebue să fie ceva 'fru- 
mos, iar dacă mă întorc nevătămat, cu atât mai 
bine...“ 

„Dacă aș trebui să descriu sentimentele cari 
m'au cuprins înaintea luptei, ele ar fi cam urmă- 
toarele: mai întâi, o oarecare bucurie că în sfâr- 
şit voi mirosi și eu praful de puşcă; pe urmă 
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insă, o neliniște, o teamă pricinuită de gândul 
dacă îmi voi face destul de bine datoria ca sol- 
dat atât de tânăr. La șueratul primelor gloanțe 
suntem cuprinși de un fel de entuziasm (ele 
sunt salutate în parte cu strigăte de „Ura!“); 
o scurtă rugăciune, un gând pentru cei dragi ră- 
maşi în patrie și pentru vechiul nostru nume 
— şi apoi înainte! Cu cât crește numărul răniților, 
un fel de sânge rece sau, mai bine zis, o nepăsare 
în faţa primejdiei, ia locul entuziasmului. Emoţia 
propriu zisă vine abia după bătălie, când ororile 
războiului pot fi contemplate mai pe îndelete sub 
cele mai grozave chipuri; maş putea descrie a- 
ceasta...“ 

„Mi-am ajuns ţinta pe câmpul de luptă, adică 
am mirosit praful de pușcă, am auzit şuerând 
iot felul de gloanțe, ghiulele, granate... am fost 
uşor rănit, devenind astfel o personalitate inte- 
resantă, am capturat cinci tunuri, etc. etc.!!! Mai 
presus de toate, am recunoscut însă grația di- 
vină, îndurarea lui Dumnezeu față de mine. Slă- 
vit fie-i numele în vecii vecilor, Amin!“ 

In aceste extrase de scrisori, din războaiele dela 
1866 şi 1870, sunt cuprinse toate sentimentele 
tânărului şi înflăcăratului ofițer: credință și. fa- 
talism, simțul datoriei şi mândria că se trage 
dintro familie veche, bucuria victoriei şi groază 
la vederea muribunzilor. Dacă adăogăm că a ur- 
mărit cu ceasul în mână toate momentele impor- 


tante ale bătăliei dela St. Privat — precum re- 
latează el după luptă, — și cum s'a bucurat de 


Picate 
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prima decorație, căci pe atunci ea trebuia câști- 
pată cu adevărat, căpătăm imagina unui ofiţer ex- 
celent care nu exagerează și nu se lasă atras de 
falsă temeritate. La el, totul e serviciu în înțelesul 
cel mai bun. Cât de mult îl împinge conștiința 
rangului, ne arată un pasagiu dintr’o scrisoare a 
acestui oliler de 18 ani: „E momentul suprem ca 
Hindenburgii să miroase iarăşi praful de puşcă. 
In această privință, familia noastră a fost, din 
păcate, foarte neglijată“. Aci răsbate conștiința 
desonoarei dela Spandau și se poate ghici cât 
trebue să-l supere aceasta după 60 de ani. 

Rănit în lupta dela Königgrätz, el scrie: „Un 
glonte trecu prin pajura coifului meu, îmi a- 
tinse capul fără să mă rănească grav și ieși prin 
partea cealaltă a coifului“, Mareșalul a păstrat 
acest coif până la sfârșitul vieții, pe masa lui 
de scris. Intâi l-au avut părinții, cari au pus un 
capitol din Biblie în pajura arsă; iar credinciosul 
tată, care luase parte la războiu numai în calitate 
de șef al unui spital, scrise pe atunci soţiei sale: 
„O, sfinte Dumnezeule, ce flagel cumplit e torța 
războiului în mâna ta! Prea mărit fie Isus Christos, 
care a ocrotit cu atâta milă pe iubitul nostru co- 
pil, nelăsând să fie dus acolo unde domneşte 
numai groaza și unde lacrimile de jale au curs 
atât de mult și vor curge încă vreme îndelungată!“ 

Odată cu scrisoarea soțului ei, mama lui Hin- 
denburg citi şi aceste rânduri ale fiului: ,De- 
sigur că ţi-a fost greu să te desparţi de iubitul 
meu tată; dar el a plecat să împlinească o nobilă 
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. Ce raport mi- 


datorie, cavalerească și creștinească 
îi este îngăduit 


nunat între două fapte: tatălui 
să vindece rănile pe cari a trebuit să le pricinuiască 
fiul şi totuși amândoi își fac datoria!“ 

Până la acest punct poate ajunge un tânăr 
ofiţer onest, urmaş al multor ostaşi, cu reflec- 
tiile sale asupra moralei absurde a războiului. 
Se poate aștepta dela el, care desvălue în a- 
ceastă singură frază întregul paradox al războiu- 
lui creștin — se poate aștepta oare dela un 
Junker de 18 ani să pătrundă acest conflict dintre 
porunca Domnului şi aceea a regelui și să se 
decidă pentru una din ele? Aci, Hindenburg ajunge 
la limita extremă a puterii sale de a gândi şi a 
simţi și, cu şaizeci de ani mai târziu, el va în- 
cerca să unească aceste datorii contradictorii, fie 
pentru Dumnezeu și rege fie pentru popor şi 
rege. 

Bazele  mentalităţii sale politice fură stator- 
nicite în aceste două războaie cari, la vârsta 
de 18 şi 23 de ani, îl duseră cu armata prusacă 
din victorie în victorie. In primul războiu, duş- 
manul din Sudul Germaniei purta eșarfa neagră- 
roşie-aurie. Ura împotriva acestor culori, pe cari 
i-o înfiltraseră tatăl și mama sa cu povestirile 
lor asupra revoluţiei, trebuia să se adeverească în 
ochii şi în inima Jui când zări la dușman ace- 
leaşi culori ale revoluției și democrației. Că tre- 
bue să se războiască acum cu acești oameni, iaf 
cu patru ani mai târziu se va alia cu dânșii spre 
a lupta împotriva Franței — de această absurdi- 


"roe 
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tate a războiului fratricid german, el își putea 
da seama tot atât de puțin (din cauza educației 
sale) ca şi de cealaltă absurditate, când fiul tră- 
gea cu pușca și tatăl vindeca răniții. Ordinul 
era hotărîtor; serviciul era ‘O poruncă, 


regelui 
era imperativul momentului — 


împlinirea datoriei 
şi așa a rămas pentru toată viața. 

Pe atunci, Thomas Couture, angajat la Versail- 
les, l-a pictat întrun mic tablou foarte reușit, 
pentrucă-i  plăcuse sveltul sublocotenent. El ne 
înfățișează un tânăr nițeluș cam romantic, cu O 
expresie mai bărbătească faţă de fotogratiile din 
anii precedenţi, dar care nu avea încă acel calm 
dur ce-l caracterizează dela treizeci de ani înainte. 

După bătălia dela Sedan, el vorbește ca unul 
deprins de mult cu câmpul de luptă: „Să re- 
cunoastem că Francezii s'au luptat cu bravură... 
Bătălia era interesantă numai prin faptul că noi, 
cari veneam dela Nord-Est, trebuia să fim pre- 
văzători în toate mișcările noastre, ca să nu căl- 
căm pe teritoriul belgian“. Poate că va veni 
odată momentul când viitorul Reichului va de- 
pinde de judecata lui Hindenburg asupra ace- 
leiaşi probleme. 

Patru luni mai târziu, tânărul sublocotenent se 
fla în Galerie des Glaces din Versailles, fiind 
„convocat la încoronarea împăratului... La ora unu, 
Curtea e adunată toată și asistă la proclamarea 
impăratului și Reichului; pe urmă suntem invitați 
la masă...“ Şi pe atunci privirea și inima lui 
erau îndreptate numai spre regele său; chiar după 
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cincizeci de ani, în memoriile sale, el îşi exprimă 
tot entusiasmul pentru regele Prusiei; numele lui 
Bismarck, dimpotrivă, nici nu e pomenit cu acest 
prilej. Din felul cum relatează evenimentele dela 
Sedan şi Versailles, se vede cât de puţin poli- 
tician era el, şi cât de mult soldat: calm, pozi- 
tiv, fără fraze. Dar când cade Parisul, el îisbuc- 
neşte deodată și scrie părinţilor săi: „Ura! Pa- 
risul. a capitulat!!!“ 


VI. 


Două decoraţii pe piept, două intrări solemne 
prin poarta Brandenburgului; norocul de a fi ajuns 
atât de tânăr la mândre realizări într'o carieră 
deobiceiu lentă, tărăgănată, l-a scutit totodată de 
încordările şi așteptările camarazilor mai tineri. La 
23 [de ani, Hindenburg era sătul de victorii şi prive- 
liști îngrozitoare; desigur că toată viața el n’a mai 
dorit un nou războiu. Epoca eroică a acestei exis- 
tențe a trecut foarte repede. 

Ceea ce-a urmat, nu era decât meserie, biro- 
crație, teorie: o perioadă de 40 de ani, consacrată 
numai serviciului în timp de pace. 

Cu atât mai stăruitor trebuiau să se îndrepte 
toate simțămintele şi gândurile acestui om spre 
anii din tinereţe, când corpul său deveni greoi, 
masiv și, în cele din urmă, începu să îmbătrâ- 
nească. Prin faptul că a scăpat teafăr din mai 
multe bătălii, credința lui trebue să se fi întă- 
rit — şi cu toate că, cu simpla lui fire protestantă, 
Au-şi atribuia și nu se gândea la vreo misiune, 
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el se putea totuși considera un copil al norocului 
şi, pe lângă aceasta, un om al succesului. Pe mă- 
sură ce creștea în amintirea sa strălucirea acelor 
războaie, gândirea lui simplă trebuia să recu- 
noască și apogeul social și politic la care se putea 
ajunge; el trebuia să vadă în anul 1870 punctul 
culminant al Germaniei — și, la conservatorismul 
natural al Junkerului, să adaoge și pe acel personal: 
conservatorismul unui bărbat a cărui viață sufle- 
tească nu mai aștepta nicio mărire, nu mai suporta 
nicio ascensiune. Văzuse cum a fost făcut prizonier 
împăratul .Francezilor, cum a capitulat Parisul, cum 
regele său a fost încoronat ca împărat: ‘toate 
le-a văzut cu ochii săi, cu entusiasmul tinereţii. 
Cum putea să prevadă ce se va mai întâmpla 
în viitor? cum i se putea cere să recunoască de 
pe atunci primejdiile cari amenințau imperiul, ten- 
taţiile puterii, rătăcirile la cari poate duce banul 
chiar în corpul ofițeresc şi în sânul dinastiei! 
Timp de patruzeci de ani, viața sufletească a 
acestui ofițer se învârti — ca în jurul unei stele 
polare — în jurul acelei zile când îi fusese 
dat să intre şi el, călare, în capitala dușmanului 
ereditar. 

Cât de puţine preocupări sufletești și intelec- 
tuale avuse în cei patruzeci de ani următori, se 
vede din memoriile sale: el a consacrat acestei 
perioade numai douăzeci de pagini. Regele şi 
drapelul — acestea erau simbolurile cari satis- 
făceau îndeajuns nevoile sale sufletești și mo“ 
rale; și, simțind la fel că Wilhelm însuși, el con- 
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tinua să adore pe rege în împărat şi drapelul 
prusac în cel german. Prusia era singura țară 
din lume care avea un steag fără culori: un 
steag corect, negru-alb, care împreuna, rece, 
insensibil, ziua şi noaptea. La acest steag negru- 
alb se alătură acum o culoare adevărată: roșul. 
Şiretul Bismarck explică regelui că roșul acesta 
provine din steagul roș-alb al Brandenburgu- 
lui, iar orașelor hanseatice și cetățenilor din 
Holstein el le spunea că provine din roșul-alb 
al steagului lor. In adâncul inimii sale, Hinden- 
burg rămase Prusac şi nu bănuia pe atunci în 
ce situaţie fantastică va ajunge mai târziu cu 
60 de ani, când va fi silit la adânci bătrâneţe 
să opteze pentru Reich și împotriva Prusiei. 

Singurul eveniment mai important în pceastă 
perioadă de patruzeci de ani, este căsătoria lui 
la vârsta de 32 de ani cu fiica unui general; ea 
i-a adus mulțumire, fericire, şi a încălzit timp 
de patruzeci de ani o existență în care nici prie- 
teniile, nici călătoriile și studiile mau înviorat 
serviciul monoton. Calmul său natural a fost con- 
firmat şi adâncit prin această conviețuire. Şi pe 
când capul pătrat şi energic se desvoltă 'de 
aci înainte, trăsăturile apropiându-se de acele, ale 
nobilei bunici din partea tatălui, — privirea luj 
căpătă, pe de altă parte, o oarecare şiretenie tă- 
„rănească, pe care trebue să i-o fi lăsat moștenire, 
„ca un dar foarte folositor pe pământ, străbunii 
mamei, micii burghezi. 

In viaţa de amploiat, pe care a petrecut-o la 


y 
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trupă cam 30 din cei 40 de ani, Hindenburg a 
avut tot atât de puţine ocazii pentru a se distinge 
ca şi orice alt ofiţer. Cu toate că a avansat treptat 
până la rangul de general de divizie, niciun biograf 
ma putut descoperi un act, o ideie sau © pro- 
punere de-a lui, care să-i fi părut demnă de a 
fi citată. Dacă ma surprins deci pe nimeni prin 
talentele sale personale, niciunul dintre colegi nu 
l-a descris însă ca fiind dârz, tăios, iute sau 
arogant ca mulți dintre camarazii ide meserie; 
dimpotrivă, toţi îl laudă ca pe un om răbdător, 
binevoitor, obiectiv în judecata sa, tot atât de 
destoinic ca instructor cât și ca organizator; nici- 
odată nehotărit, pentrucă nu era niciodată nervos, 
ferm în orice împrejurare, simplu ca o gravură 
in lemn, după cum indică și forma capului. ,,Se- 
veritatea firii sale“, scrie un camarad, „se vă- 
dea mai puțin în vorbele lui decât în ţinuta și 
în ochii lui, cari căpătau atunci o expresie ciudat 
de riguroasă... Dacă, la inspecție, sentința unui 
superior era prea aspră, el știa cum să atenueze 
pe urmă mustrarea și, la nevoie, s?o șteargă cu 
totul“. Calul său preferat, un roib, se numea 
„Răbdare“. 

Cu oamenii, se purta totdeauna patriarhal, ca 
la curtea moșiei; chiar când ajunse general bătrân, 
el mai era văzut arătând tinerilor recruți cum se 
mânueşte arma; se culca în: tranșee cu soldaţii 
săi, ca să-i înveţe cum să se adăpostească. Nu- 
mai în ce privește îmbrăcămintea, nu era îngă- 
mitor şi dacă vreodată gulerul şi cravata ieșeau 


(Si 
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prea mult la iveală, vara, pe călduri mari, el 
devenea grosolan: nu admitea nicio abatere dela 
disciplină. Chemarea sa la postul de comandor, 
unul din cele 24 locuri superioare în armată, 
la care candidau totdeauna doi generali de di- 
vizie, ne arată că era un ofițer :excelent. Deși 
era împovărat de o mamă burgheză, el ajunse 
la acest post fără protecția împăratului, fără bani 
şi chiar fără stăruinți sau solicitări pela curte. 
Căci Hindenburg a avut toată viața prea puţină 
ambiție, dar multă demnitate de castă. 

Ajuns la vârsta de peste cincizeci de ani co- 
mandant al Corpului de armată din Magdeburg, 
el avea în sfârşit — în fața palatului garnizoanei, 
la intrarea cea mare — cele două gherete pentru 
Santinele, pe cari şi le dorise în raftul cu hi- 
belouri, în vremea când era cadet. Pentru un 
gentilom ca dânsul, trebue să fi fost cea mai 
mare satisfacție că putea cunoaște obiceiurile şi 
comoditatea unui boer mare, ce se bucura fin 
plină sănătate de o situație mai proeminentă chiar 
decât aceea a primului președinte. 


In aceste poziţii înalte și totodată periculoase 
sub domnia unui rege tânăr, răbdarea și nervii 
săi potoliţi au devenit proverbiale. Cu toate ca- 
priciile neașteptate ale stăpânului său imperial, 
el a trecut cu cel mai mare calm examenul marilor 
manevre, mult mai emoționante peniru un ge- 
neral prusac chiar decât un războiu; el (putea 
să adoarmă acolo, pe un scaun tare, în mijlocul 
unei săli pline de sgomot şi să se trezească la 
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timp, înviorat. Odată, când generalul Bernhardi fă- 
cea critica manevrelor, trăgând neîncetat deductii, 
Hindenburg se mulțumi să spună la sfârșit: „Cu 
toate acestea, în războiu, totul se întâmplă alt- 
fel“. La cazinoul său, el putea fi văzut șezând 
la masă, la un pahar de vin sau bere; permitea 
să se povestească glume bune, râdea și el — dar 
era prea curat ca să îngăduie și glumele pipă- 
rate, obscene. 

Această carieră monotonă fu întreruptă de opt 
ani petrecuţi la Statul-Major; acesta era accesibil 
numai ofițerilor bine dotați, în urma unor examene: 
foarte grele. Tocmai când Hindenburg se pre- 
gătea la academia de războiu (1873—76), planul 
de studii fu schimbat fundamental: cursurile pentru 
știința armamentelor, istoria războaielor, dreptul 
militar fură sporite; istoria literaturii, redusă laju- 
mătate, iar filosofia scoasă cu totul din program. 

Despre acești ani petrecuți la Statul-Major dela 
1885—1893 ( o perioadă agitată, dramatică, a 
Berlinului) Hindenburg scrie în memoriile sale 
numai patru pagini, în care sunt cuprinse şi anec- 
dotele. Pentru orice general din 'Statul-Major, re- 
laţiile cu marii oameni politici și cu învățații 'erau 
deschise; Hindenburg însă, era tot atât de puțin în: 
legătură cu ei ca și cu straturile de jos. Faţă de 
Bismarck, pe care Junkerii îl urau și chiar l-au 
răsturnat la sfârșit, el trebue să fi avut un simtă- 
mânt de neliniște și de antipatie, ca şi prietenii 
săi. In aceste cercuri se contestă sau se uilă faptul 
că Bismarck fusese acela care dăduse ofiţerilor 
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spune că nu el, ci spada 


prilejul să tragă sabia; se 1 a 
a cărui desvoltare îi 


întemeiase tânărul imperiu, 


preocupa atunci pe toți. f 
In aceste cercuri, cari citeau „Kreuz-Zeitung 


— si Hindenburg a citit ziarul acesta timp de 
60 de ani, până la adâncă bătrâneţe et Bismarck 
era suspectat pe-atunci și de protestanți, cari Ve- 
deau în el pe -omul care a laicizat şcoala, a 
sprijinit retorma căsătoriei civile și alte adel li- 
berale ce subminau religia, şa umilit în fața 
Parlamentului și a lăsat ca poporul să ia parte 
la guvernarea ţării. La acestea se mal adaogă 
gelozia faţă de unul din casta lor, devenit prinţ 
şi milionar; în această privință, Bismarck a scris 
în memoriile sale o frază capitală împotriva Jun- 
kerilor. La Statul-Major, nimeni nu vroia să re- 
cunoască șubreda orânduire a acestui impe.iu, ne- 
siguranţa lui în caz de războiu; nu era nici mo- 
narhie constituțională nici una «absolutistă, ci 
un Stat clădit după principiile lui Bismarck. In 
acest Stat drepturile Hohenzollernilor erau ere- 
ditare, dar însușirile unui Bismarck nu puteau 
fi transmise şi ele. Nimeni nu presimțea că acest 
imperiu, înfăptuit 'de un dictator, era menit să 
aibă soarta tuturor dictaturilor: să se prăbușească 
după moartea fondatorului — eveniment ce fu- 
sese amânat cu 25 de ani, numai printr'o întâm- 
plare de importanță mondială. 

Rândurile următoare, scrise în 1909, ne lămu- 
resc asupra felului cum privea situația Statul-Ma- 
jor: „Pacea dela Frankfurt a pus numai în apa- 
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rență capăt luptelor dintre Germania și Franţa. 
Deşi combatanții au depus armele, războiul con- 
tinuă în mod latent. Unul din cei doi adversari 
inventează o armă ce trage mai repede, un tun 
ce bate mai departe, un obuz cu efect mai mare,... 
până ce, în scurt timp, celălalt va fabrica o armă 
ce trage și mai repede. Cine vrea să mai aibă 
un rol în afacerile Europei sau ale lumii în- 
tregi, nu trebue să rămână — în ce privește 
inarmarea soldaților săi — prea mult în urma 
acestor două State cari dau tonul“. 

Această expunere se datoreşte unuia din ca- 
petele cele mai bune din acele vremuri, contelui 
Schlieffen, care era pe timpul lui Hindenburg 
şeful Statului-Major şi, în 'toate privinţele, an- 
tipodul predecesorlui său, bătrânul Moltke. Pe 
acesta din urmă îl admira Hindenburg, care îl 
mai apucase fa șefia Statului-Major, în vârstă 
de 85 de ani; bătrânul nu vorbea — şi aceasta 
era de-ajuns ca el să placă ofițerului taciturn. 
Schlieffen însă, sub a cărui :conducere și după ale 
cărui planuri Hindenburg îşi făcu multă vreme 
serviciul, abia e pomenit în memoriile lui; se 
ştie că el nu putea suferi pe şeful acesta siră- 
lucit și inventiv. 

Căci Schlieffen, în totul contrariul lui Hinden- 
burg, era grand-seigneur, tăios, ironic, monden, 
cu adevărat ingenios și productiv, şiiinl să vor- 
bească şi să scrie: era unul din acele tipuri ne- 
liniștitoare pentru Germani, cari îl lăsau să lu- 
creze și să conducă, numai pentrucă și la Statul 
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Major era nevoie de puţin spirit. „Oricine vrea 
să ajungă general“ scria odată Schlieffen, „are 
în faţa lui o carte intitulată Istoria Războaielor, 
care începe cu duelul dintre Cain și Abel şi e 
departe de a fi terminată cu atacul asupra mâ- 
năstirii din Lisabona (pe atunci ultimul eveni- 
ment). Trebue să recunosc că lectura nu e tot- 
deauna picantă,... dar printr'insa se poate ajunge 
totuşi la fapte reale“. 

Cum putea să placă lui Hindenburg un om 
care știa să înșire atât de frumos cuvintele şi 
care, pe deasupra, mai cerea ca „generalul să 
aibă geniu... el trebue să simtă ceva într'însul, 
o scânteie divină... Nu, spunea Moltke, geniul 
e muncă. Aceasta e expresia cât se poate ‘de 
judicioasă a unui bărbat care a muncit necon- 
tenit, timp de 65 de ani, și care ăbia la amur- 
gul vieţii sale se pregătea să nimicească două 
Mari-Puteri“. 

Pentru cerința aceasta, a unei scântei divine, 
era deajuns ca Schlieffen să displacă lui Hin- 
denburg. Problemele strategice, pe cari natural 
că le studiase, nu-l preocupau însă în decursul 
acestor opt ani; la Statul-Major, el nu lucra la 
ele; le amintește numai în legătură cu serviciul, 
la manevre şi la jocurile (de-a războiul pe fari 
trebuia să le ţină în calitate de general comandant. 
La Berlin, el fu 'chemat pentru a aprofunda u- 
nele amănunte tehnice — și istorisește că una din 
misiunille sale cele mai interesante și „mai atră- 
gătoare, a fost crearea unui regulament pentru 
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pioneri, privitor la întrebuințarea artileriei grele 
într'o bătălie“. 
VII 


Şi totuși, ca ofițer superior și serios, Hinden- 
burg se ocupa, la fel ca toți camarazii, ide viito- 
rul războiu; el găsea prin revistele și în des- 
baterile dela marea Casă Roșie din Königsplatz 
aceleaşi două probleme cari preocupau necontenit 
gândirea strategică a Marelui Stat-Major. Prima 
problemă era: atac sau apărare în cazul unui 
iminent războiu pe două fronturi? Schlieffen era 
un pasionat adept al ofensivei: 

„Purtați războiul de ofensivă, ca Alexandru, 
Hannibal, Caesar, Gustav Adolf, Turenne, Eugen 
şi Friedrich! Citiţi istoria celor 83 de expediţii 
ale lor, citiţi-o încă odată, imitaţi-o: acesta e 
singurul mijloc de a deveni un conducător de 
războiu... Nu căutați să câştigaţi succese parţiale, 
ci dați lovituri mari, sdrobitoare. Nu vă angajați 
întrun războiu ce se prelungește a infinit, până ce 
forța unuia dintre popoare e istovită și pará- 
lizată de celălat... Războaie de lungă durală sunt... 
imposibile întrun timp când existența națiunii se 
bazează pe o neîncetată propăşire a comerțului 
şi industriei, și când angrenajele oprite trebuesc 
readuse în funcțiune printr'o repede deciziune a 
armelor. Nu se poate duce o strategie de epui- 
zare a dușmanului, când întreţinerea milioanelor 


~de oameni impune cheltueli de miliarde“. Aşa 


se întâmplă că în această Casă Roșie nimeni nu 
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studia, nimeni nu se pregăti să rezolve chestiunile 
economice în caz de războiu. 

A doua problemă a ofițerilor din Statul-Major 
era pe atunci noua ideie a lui Schlieffen, care 
susținea că războiul pe două fronturi trebue să 
se decidă la Apus. Planul bătrânului Moltke, ca 
fortărețele germane din Apus să se mențină în 
stare de defensivă împotriva Franței, în timp ce 
la Răsărit, pe malul drept al Vistulei, Rușii să 
fie înfrânți într'o mare ciocnire de trupe — pla- 
nul acesta fusese inversat de Schlieffen. Deoarece 
cordonul cetăților franceze împiedica o înaintare 
directă, el vroia să obțină un desnodământ ime- 
diat al războiului printr'o bătălie de încercuire, 
cam pe linia Verdun—Lille; de-aceea, vroia să 
întărească aripa dreaptă cu toate forțele. dispo- 
nibile, lăsând dimpotrivă numai 41/ brigăzi în 
Alsacia, iar în Lorena numai 31; corpuri; toate 
rezervele, complectașii, trupele de miliție, urmau 
să fie adăogate aripei drepte, ca să pornească 
apoi cu toată armata, dela Nord, asupra Parisu- 
lui. Totul depindea de repeziciune; în trei zile 
— mai mult sau mai puţin — se putea decide 
soarta războiului. 

Pentru a grăbi această înaintare, era nevoie 
de un marş prin Belgia, probabil şi prin Olanda. 
Nimeni nu părea să-și dea seama de urmările 
acestui gest; Bismarck ştia că Anglia va apuca 
şi ea armele, dacă neutralitatea Belgiei va fi 
violată: dar urmaşii săi au uitat aceasta. Oare 
mai mult din nechibzuință sau din trufie, Statul 
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Major n'a discutat niciodată lămurit asupra a- 
cestei chestiuni cu conducătorii politici? 
In vremea aceea predomina la academia de răz- 
boiu o axiomă extrem de periculoasă, și anume: 
„Să nu se îngăduie niciodată ca politica să aibă 
influență asupra conducerii războiului“, 

„Pentru a putea începe otensiva împotriva Fran- 
tei“, scrie Ludendorff întrun memoriu secret 
din Decembrie 1912, „va fi necesară o încălcare 
a neutralității belgiene. Numai printr”o înaintare 
peste teritoriul belgian, se poate spera ca armata 
franceză să fie atacată în câmp deschis și înfrântă. 
Pe calea aceasta, vom găsi în fața noastră corpul 
expediționar englez și — dacă nu ajungem la 
o înţelegere cu Belgia — vom avea împotriva 
noastră şi trupele belgiene. Oricum, această ope- 
rație are mai multe șanse ide reușită decât un 
atac frontal contra frontului răsăritean francez, 
atât de întărit. Un asemenea atac ar impune con- 
ducerii războiului să întreprindă o luptă care va 
avea caracterul războiului de asediu, ar costa 
mulți bani și ar răpi armatei noastre elanul ŞI 
inițiativa, de cari avem cu atât mai mult nevoie 
cu cât e mai mare numărul dușmanilor cu cari 
trebue să ne răfuim“, 

„Aceste fraze semnificative — în care întâlnim 
până şi cuvântul „să ne răfuim“ — şi cari indică 
lămurit posibilitatea unui războiu cu Englezii, a1 
fi trebuit să ducă la o mare explicație între îm- 
părat, cancelar și Statul-Major. Nu sa întâmplat 
nimic din toate acestea. 
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Statul-Major nu avea nicio vină. Pe când în 
toată lumea, chiar și în Bavaria, şeful Statului 
Major era subordonat ministrului de războiu, deci 
guvernului (în țările Antantei el fusese destituit 
de mai multe ori în toiul războiului), în Prusia 
el era responsabil numai față de regele său. Vom 
arăta mai departe cum această anomalie, care da- 
tează din epoca plină de conflicte a lui Bismarck, 
s'a desvoltat tot mai mult, ducând în timpul răz- 
boiului mondial la dictatura conducerii militare, 
ceea ce a fost hotăritor pentru desnodământul 
războiului. La începutul războiului, cancelarul Beth- 
mann Hollweg primi ordinul „să conformeze mă- 
surile politice după cerințele planului de cam- 
panie declarat ca irevocabil... Conducerea politică 
ma fost inițiată la întocmirea acestui plan de 
campanie“. Intr'un Stat militar, planul de războiu 
e declarat ca irevocabil, cu „neputinţă de schim- 
bat“. Germania n’a fost mobilizată potrivit carac- 
terului special al coaliției dușmane, ci după pla- 
nul lui Schlieffen, care se afla gata pregătit de 
vreo 20 ide ani. 

Prin această izolare, se explică lămurit nele- 
giuirea Statului-Major berlinez, disprețul față de 
drepturile naţiunilor şi față de „civili“, din cari 
făceau parte și conducătorii politici ai Reichului. 
Expunerea unui profesor german!) strict națio- 
nal, ne arată cum gândeau în această privință oa- 
menii competenți, chiar după proclamarea Repu- 


1) Johann Hohlfeld, 1926. 
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Dlicii germane. Profesorul acesta numeşte intra- 
rea in Belgia: „o măsură absolut independentă 
de atitudinea proprie a Belgiei;... așa că Schlieffen 
ve gândise chiar la încălcarea neutralității olandeze. 
Adevărata justificare a Germaniei pentru acest act 
de violență, ar fi putut fi numai aceea dacă răz- 
boiul ar li fost scurtat prin acest act... urmat 
de un grabnic desnodământ; dacă succesul i-ar 
fi dat dreptate, atunci nedreptatea s'ar fi trans- 
format în cel mai mare drept“. 

Deoarece situația moral-politică se putea spri- 
jini în Germania pe astfel de concepţii ale pro- 
fesorilor 'de drept și istorie, ele au dus nu numai 
la ocuparea ci și la anexarea Belgiei, cu aprobarea 
entuziastă a naţiunii. Poporul german era indignat 
că regele Albert nu cedase fără multă vorbă, 
ci îndrăsnise chiar să înfrunte pe împărat printr’o 
Scrisoare „arogantă“ pe care istoria o va 'de- 


clara nemuritoare. 
VIII 


Dispreţul militarului față de civil, al ofiţeru- 
lui «le Stat-Major față de diplomat, e atât de 
gencral în lumea de azi, încât războinicul poate 
fi ținut în frâu numai prin curajul spiritual al 
civilului. Generalul vede în ministrul de externe 
un libretist, bun doar pentru a-i prezenta un 
lext potrivit, după care să-și poată încerca arta; 
textul acesta apare generalului plin de lacune și, 
fireşte, îl modifică în favoarea sa. 

In Germania, acest contrast natural provine din 
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marea antiteză dintre spirit și Stat, care a dus 
la despicarea Germaniei în două, la acea des- 
binare ce poate îi urmărită în decursul a patru 
secole, dela Erasmus până la Freud. Instrăinarea 


cetățeanului german de treburile politice — fapt 
care a dus, sub ochii noștri, mai întâi la pră- 
bușirea imperiului şi apoi a republicii — nu 


trebue căutată într'o lipsă înnăscută a însușirilor 
politice, căci Germanii sunt tot atât de vicleni 
ca şi alte popoare cu simţ politic mai desvoltat; 
cauza residă în atrofierea acelor organe cari mau 
fost întrebuințate timp de veacuri. Prioritatea mi- 
litarului este urmarea tragică a înstrăinării de 
popor a principilor prusaci și a cercurilor cari îi 
ocrotesc. Dacă principele dă Junkerului cele mai 
înalte posturi în Stat şi armată, pentrucă nu se 
încrede în cetățeanul liber — și dacă această si- 
tuație se menţine timp de câteva secole, atunci 
burghezul se retrage dela treburile şi conducerea 
Statului, se ocupă numai cu afaceri, cu artă, me- 
serii sau ştiinţă, lasă pe nobili să comande de 
sus și, la urmă, tot e bucuros că ei îl scutesc 
de răspundere. 

Cât timp un războiu nenorocit nu-i distruge 
liniştea şi bună-starea, se poate cere oare unei 
burghezii privite mereu de sus, cu ochi răi, ‘să 
lupte necontenit pentru drepturile ei? ‘Sä ne 
mai mirăm oare de trufia crescândă a nobilimii! 
stăpânitoare, ce-și păzeşte arta militară ca o al- 
chimie secretă pe care n'o poate întelege un laic? 
Până la războiu, nici măcar istoricul nu s'a inte- 
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resat de știința războiului; și pe când în Statul 
militarizat toți așteptau un războiu de care atârna 
viața fiilor lor, ei lăsau totuși în seama castei 
nobile grija pentru instrumentul acestui războiu: 
armata. 

Cu o neîncredere plină de admiraţie, burghezul 
privea la clădirea înconjurată de santinele a Ma- 
relui Stat-Major, iar generalul se uita cu o ne- 
încredere disprețuitoare la Reichstagul de peste 
drum care nu vroia să-i acorde niciodată destule 
trupe. Ministrul ide războiu care, în toate ţările, 
apare în fața parlamentului în haine civile, urca 
la tribună — “la Berlin — provocător, zornăind din 
pinteni, admirat în taină chiar de acei caril cute- 
zau să-i facă opoziție. Trei luni înainte de 'isbuc- 
nirea războiului, ministrul de războiu von Falken- 
hayn aruncă dela această tribună următoarele cu- 
vinte tăioase: „Dacă progresele culturii ar duce 
atât de departe încât să nu mai putem porni la 
războiu cu încredere în armata noastră, atunci 
nici nu-mi pasă de toată cultura!“ Cu douăzeci de 
ani mai târziu, ecoul acestor cuvinte răsună în al 
treilea Reich: „Când aud cuvântul cultură, atunci 
imi pregătesc revolverul!“ 

Pe o treaptă mai jos, generalul de brigadă — 
care tot anul nu făcea altceva decât să inspecteze, 
să pregătească manevre, să conducă jocuri de răz- 
boiu, să organizeze mobilizări, — se prezenta 
primului președinte al provinciei care stăpânea 
in haine civile cam tot același cerc: el i se înfă- 
tisa tou vădită aroganță și cu gestul superiorului 
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binevoitor. Dacă cercetăm mai departe, de sus 
în jos, acest contrast pe scara ierarhiei, con- 
statăm la sfârşit că un căpitan avea același rsng 
ca un profesor și că, în societate, avea numaidecât 
întâietate, — iar sublocotenentul era idealul fe- 
telor, ca astăzi un „star“ de cinematograf. 'Băr- 
bații cu renume internațional își sporeau vaza 
în propria lor patrie dacă adăogau pe cărţile lor 
de vizită şi aceasta calitate: „Sublocotenent de re- 
zervă“; pentru a căpăta o decorație, cele mai 
bune capete făceau plecăciuni umilitoare. 

Și totuși, unele excepții ar fi putut indica o 
cale nouă. Mareșalul Moltke petrecuse ani de-a- 
rândul în Orient, studiând și instruind; cunoștea 
arheologia, scria nuvele; generalul von Podbielski 
era deputat şi ministru al agriculturii; Haushofer 
primi să fie transferat în Japonia şi ajunse mai 
târziu profesor de geografie; von der Goltz lucră 
în Turcia, alții făcură practică în expediția din 
China, în războaiele coloniale sau la legațiunile 
germane. Camarazii glumeau pe socoteala lor. Hin- 
denburg ne prezintă cu mult mai bine pe gene- 
ral prusac tipic. Iată ce-a scris el mai târziu: 

„Suntem niște simpli soldați, cărora nu le este 
dat să-și învestmânteze sentimentele în cuvinte 
multe şi mişcătoare. Eu nu scriu; literatura şi cof- 
ducerea militară sunt două lucruri cu totul dife- 
rite. De regulă, darul pentru una nu se împacă 
şi nici nu se poate împăca cu însuşirile necesare 
celeilalte. Intre cuvânt și faptă sunt deosebiri pro- 
funde, esenţiale. Fapta curajoasă şi-a păstrat și 
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astăzi întâietatea față de artificiile minții. Pre- 
zența de spirit și fermitatea de caracter cotează 
mai mult printre valorile războinice, decât fineţea 
în conducerea ideilor“. 

Aceste fraze, cari luminează adânc caracterul 
celui care le-a scris, ne prezintă în general un 
bărbat născut și instruit, după propria sa măr- 
turisire, să acționeze pe planul al doilea; un om 
al serviciului şi al datoriei, căruia îi lipsesc — 
după cum spune singur, — elementele princi- 
pale necesare unor fapte creatoare. Căci fapta 
soldatului simplu, lipsit de spirit şi de graiu, re- 
sidă numai în abecedar. Istoria tuturor marilor că- 
pilani ne dovedeşte că inteligența și logica gân- 
dirii, cuvântul şi fantazia alcătuesc jumătate, a- 
desea chiar mai mult de jumătate din firea lor, 
pe când cealaltă parte e formată din curaj și te- 
nacitate. 

Dintr'o asemenea educaţie lipsită de spirit şi 
intelectualitate, dar nu lipsită şi de pretențiuni, 
era firesc ca Hindenburg, ca și aproape toți ca- 
marazii săi, să âibă o atitudine politică prin care 
până şi Statul modern, atât de complicat, era 
înțeles în felul aşa numitului soldat „simplu“, a- 
dică în sens autocratic. Şi tocmai de-aceea era 
greșit înțeles. 

In primul rând era disprețul față de burghez, 
care — privit ca reprezentant al Banului și al 
Spiritului, şi deosebindu-se puțin în aceste două 
funcțiuni — trebuia ținut 'în orice caz departe de 
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posturile de comandă. In timp ce niciun burghez 
nu putea deveni ofițer de gardă, iar un socialist 
nici măcar gardian de noapte — nimeni nu se 
gândea că, prin decimarea vechilor regimente în 
marile bătălii, ofițerul de miliţie care ocupa locul 
celui căzut avea să fie chiar un burghez sau un 
socialist. Bismarck era singurul Junker care, la 
bătrânețe şi, fireşte, numai în convorbiri parti- 
culare, vedea instituirea unei republici socialiste 
în cazul când Germania ar pierde wun războiu; el 
a precizat chiar numele celor trei partide cari au 
intemeiat această republică. mai târziu cu treizeci 
de ani. Sub Bismarck, socialiștii căpătară mai mult 
de o mie de ani puşcărie şi închisoare grea, ca pe- 
deapsă pentru 'delicte politice; în schimb, sub Wil- 
helm Il, numărul voturilor tor crescu dela un milion 
Și jumătate la patru milioane și jumătate: ura fn- 
născută a Junkerilor şi generalilor împotriva mun- 
citorilor crescu şi ea —-când văzură că obișnuitul 
tratament „patriarhal“ nu mai avea «efect. Jos, 
la soldatul de rând, 'corpul generalilor se bizuia 
pe cei trei ani de serviciu militar şi pe influența 
moral-politică a cazarmei; sus, la ofițeri, ei se 
încredeau în educaţia şcoalei 'de cadeți. 

In timp ce veniturile propriilor lor moşii scă- 
deau, deoarece nimeni nu se gândea să le moder- 
nizeze, Junkerii se ţineau de proverbul lor: „Contra 
democraților ajută numai armele soldaților“ 
şi nu-și dădeau seama că, într'o armată naţio- 
nală, soldaţii aceștia erau ei înșiși democrați! și so- 
cialiști. Subprefectul, frate sau văr cu ofițerul, 
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el însuși ofiţer de rezervă, era ‘dator să bage în fcap 
„täranilor săi“ cu cine să voteze — şi dacă ei 
nu mai îngăduiau să li se poruncească şi să li se 
spună „tu“, existau totuşi destule imijloace pentru 
a-i supraveghea. Singurul cerc ide civili pe care 
Statul-Major îl admitea în societatea sa, era acel 
al industriei grele, care îi fabrica doar armele ide 
războiu; iar când, sub Wilhelm II, aceste 'două 
cercuri începură să se încrucişeze „prin căsătorii, 
incepu să scadă și mândria vechei caste deprinse 
cu sărăcia. Cu drept cuvânt scria Hindenburg de- 
spre corpul ofițeresc piusac de altădată că nu 
prea era „binecuvântat cu tot felul de averi, şi 
aceasta era bine. Avuţia lui consta în faptul (că 
trăia simplu, fără multe trebuinți“. 

Hindenburg, care nu-şi maltratase oamenii nici 
pe moșia părintească, nici la companie, nici la 
divizie, trebuia să ţină la principiile patriarhale, 
a căror pildă i-o dăduse regele său — care ajunse 
la vârsta de nouăzeci de ani; la aceasta au con- 
tribuit şi epoca în care se născuse, origina sa şi 
întâmplările trăite în tinerețe, Când nobilului Rege- 
Soldat i-a urmat pe tron un nepot trufaş şi ner- 
vos, care avea prea puține trăsături de caracter a- 
semänătoare cu ale bunicului, Hindenburg şi ca- 
marazii săi văzură imediat pericolul. Nimeni nu 


_recunoscu atât de curând în Germania primejdia 


ce-o reprezenta tânărul Wilhelm, ca Marele Stat- 
Major; idin memoriile celor ce făceau parte tin 
aceste cercuri (de pildă din memoriile mareșalului 
Waldersee, şef al Statului-Major) reesă că ideea 
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de a pune pe împărat sub tutelă s'a ivit în aceste 
cercuri mai curând decât în acele ale burghezilor 
şi socialiștilor germani. 

Și totuşi atașamentul față de rege era afât de 
adânc înrădăcinat în inima acestor oameni, încât 
Bismarck — dacă se gândea mumai o clipă — tre- 
buia să se teamă tocmai de ei, să nu joace cumva 
rolul lui Pipin care detronase pe regele Merovin- 
gienilor. Numai prin ideia regalistă cultivată în 
şcoala de cadeți, Wilhelm era mai puternic decât 
Bismarck; în ultima lor convorbire, bătrânul Bis- 
marck a mai putut spune împăratului întrun ton 
prevenitor: „Câtă vreme corpul ofițeresc urmează 
pe Majestatea voastră, veți putea domni liniştit“. 

Lui Hindenburg, nu-i puteau veni în minte ase- 
menea gânduri. Ca paj, sărutase mâna reginei 
Elisabeta; ca tânăr, aclamase și el pe regele Wil- 
helm devenit împărat; mai târziu, ca maior în vârstă 
de 40 de ani, când stătuse de gardă lângă sicriul 
împăratului, senfimentele sale monarhice erau atât 
de puternice, încât rugase să i se dăruiască o bu- 
cată din pardoseala de 'marmoră din catedrala unde 
fusese aşezat catafalcul. Această bucată de mar- 
moră cenușie stătea mereu în faţa sa, alături de 
coiful găurit dela Königgrätz. 

Antipatia personală dintre Hindenburg şi Wil- 
helm II era reciprocă. Cum sar fi putut înțelege 
un om nervos, mereu neliniștit și cu aere de co- 
mediant, cu un om simplu, calm şi precis? Dacă 
taciturnul mareşal se simțea stingherit (de neîn- 
treruptul potop de vorbe ale împăratului, acesta — 
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infirm din naştere — trebuia „să se simtă iritat în 


fața staturii impozante a celuilalt. Pentru Wilhelm,. 


numai gărzile puteau să aibă o înălțime atât ide 
supranaturală, ca acei grenadieri dela Potsdam 
pe cari îi ţinuse străbunul „său — şi printre cari 
se afla şi unul care “lăsase drept moștenire lui 


Hindenburg, strănepotul său, înfăţişare aceea vi-- 


guroasă și masivă. Dar, cu toată aversiunea sa, 
Hindenburg ma putut concepe niciodată gânduri ŞI 
calcule obscure ca acele ale lui Waldersee, din 
cauza adâncului său sentiment regalist şi a jură- 
mântului de credință depus în faţa drapelului, 


IX 


Cine era mai străin de popor: regele sau io- 
fițerii? Wilhelm II care vroia să fie în acelaşi 
timp un suveran naţional şi social — din care pri; 
cină s'a și prăbuşit — era obsedat de vagi visiuni 
cu sultani cari se duceau prin bordeiele joase 
şi lăsau să cadă acolo monede de aur; dar dacă în 
bordeie murmura vreunul, acela era împuşcat. O- 
fițerii îşi băteau joc ide aceste apucături ale unui: 
slăbănog, loveau în spada 'lor şi se închinau zeului 
care făureşte fierul. Se /petrecu același lucru ca 
mai înainte între rege și Junkeri: pe când corpul 
ofițerilor îl apăra pe rege, regele se temea ide 
ofițerii săi... El se opri repede, după primii pași 


pe calea popularității, deoarece nu se simţea sigur 
decât în umbra tunurilor. La jurământul trupelor, 


împăratul spuse soldaţilor: 
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„Soldatul nu trebue să aibă voinţa sa proprie, 
ci voi trebue să aveţi cu toții o singură voință 
Și aceasta e voința Mea... Faţă de actualele uneltiri 
socialiste, se poate întâmpla ta Eu să vă poruncesc 
să trageţi în rudele voastre, în frați și chiar în 
părinți. Să mă ferească Dumnezeu „de aceasta, 
dar și atunci trebue să ascultați fără murmur de 
porunca Mea“. 

Şi în corpul ofițerilor nu se găsi nicio voce care 
să se ridice, fie chiar pe şoptite sau măcar în 
cercul camarazilor, împotriva acestui imitator al 
Regelui-Soare, apărut cu două secole mai târ- 
ziu; dimpotrivă, acesta era tocmai felul de a 
vorbi al corpului ofițeresc, pe care împăratul 
sperios şi slab din fire și l-a însușit pentru a im- 
pune ofiţerilor. De altfel, de cine avea să se 
teamă un rege prusac? Soldatul a făcut doar din 
Prusia o țară mare și puternică, nu arta și știința! 
Nu era o simplă întâmplare că geniul muzicii 
descreştea dela Sud la Nord la poporul cel mai 
muzical din lume, pe când spiritul războinic creştea 
mereu, în aceeaşi direcție. Acolo domina sunetul 
tobei şi generalul Bernhardi ma făcut decât să 
redea mentalitatea Statului-Major când, în cartea 
sa, a preamărit războiul ca „suprema expresie 
a culturii adevărate“. Urechea Germaniei se o- 
bișnuise de mult cu sunetul tobei: nici nu-l mai 
auzea; dar când, cu câteva luni înainte de războiul 
mondial, sunetul acesta răsună mai tare din cauza 
unui incident, lumea întreagă se înspăimântă. 

La Zabern, o mică garnizoană din Alsacia, un 


, HINDENBURG í 15 


sublocotenent de 20 de ani, Junker pe deasupra, 
batjocorise nişte recruți alsacieni, fixând chiar 
un premiu pentru uciderea oricărui Alsacian ne- 
supus. Când sa aflat despre aceasta, băieţii de 
şcoală pândiră pe sublocotenent, îl tachinară,. aşa 
că ofițerul nu mai ieşea să se plimbe prin oraș 
decât însoţit de soldaţi. Această pardă înarmată 
impotriva unor băieți de școală, îl făcu de râs. 
Colonelul, un alt Junker, porunceşte ca un grup 
de 50 de soldați să iasă din cazarmă, în “linie 
de tiraliori, cu cartuşe și baioneta la armă, ceea 
ce “sporește mulțimea cetățenilor îndârjiți. Intro 
cuvântare, colonelul îşi exprimă speranța că va 
curge sânge. Cine râde, e arestat şi închis în piv- 
nița de cărbuni a căzărmii, unde stă până a doua 
zi, când începe interogatoriul; printre arestaţi se 
află și un procuror. Deoarece băieţii o pot şterge 
repede, puterea armată a colonelului reuşeşte să 
prindă numai pe un biet cismar olog, căruia sub- 
locotenentul îi dă o lovitură de sabie în cap, 
atât de puternică, încât omul se prăbușește grav 
rănit. 

In urma agitaţiei mereu crescânde şi 4 rapoar- 
telor primite, autoritățile militare supreme inter- 
vin spre „a aduce la respect canalia civilă şi a 
da de ruşine molatecul guvern civil din Alsacia“. 
Colonelul-Junker primeşte ordinul să-și “laude în 
public sublocotenentul, generalul-Junker laudă în 
public pe colonel, ministrul de războiu-]Junker laudă 
și el în mod oficial pe general. Reichstagul ger- 


iman e atât de indignat de această sfidare, încât 
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se pune la cale primul vot de blam din istoria 
Germaniei, împotriva cancelarului şi a ministrului 
de războiu, dar împăratul exprimă celor doi dem- 
nitari încrederea sa. La Berlin, Junkerul care îm- 
plineşte funcţia de prefect de poliție, dovedeşte 
cu argumente juridice, în „Kreuz-Zeitung“, nevi- 
novăţia ofițerilor. In urma desbaterilor dela con- 
siliul de războiu, toţi ofiţerii sunt achitaţi; numai 
trei recruți, cari au trăncănit despre premiul pro- 
mis de locotenentul lor, sunt băgați la arest. Gu- 
vernatorul Alsaciei e 'destituit. 

Contrar regulelor scenice, această farsă a fost 
jucată înainte de tragedia războiului; un cugetă- 
tor politic ar fi putut recunoaşte în această farsă 
elementele prăbuşirii Reichului. Cazul dela Za- 
bern a scos în evidență mentalitatea corpului o- 
fițteresc, atât de străin de epoca și de poporul 
său, încât nu 'se putea ca această situație să nu 
aibă grave repercusiuni asupra puterii de Stat. 
Cum puteau conducătorii armatei germane să por- 
nească la războiu în acelaşi an, într'o asemenea 
stare de spirit? Și soldatul din tranșee cum putea 
să-şi recunoască șeful! ‘Ce se va întâmpla când 
acești generali vor ipune stăpânire Și pe condu- 
cerea politică şi când un popor întreg, de bărbaţi 
cari au aprobat achitarea dela Zabern, va fi con- 
dus de ei în mijlocul primejdiilor? Prin atitu- 
dinea sa energică în această chestiune, ministrul 
de războiu von Falkenhayn câştigă deosebita sim- 
patie a împăratului; el mar fi ajuns după câteva 
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luni şef al comandamentului armatei, fără cazul 
deia Zabern. 


X. 


Pe atunci, Hindenburg nu mai era activ. In 
decursul acestor patru decenii de serviciu, el îşi 
petrecea concediile la Neudeck, unde locuiseră pă- 
rinții şi mai târziu verii lui. Conacul de-acolo fu- 
sese mărit, la mansarde se făcuseră ferestre, iar 
moşia vecină, Langenau, se alipise la Neudeck 
în urma unei căsătorii în familie. Cu cât se în- 
tindeau posesiunile, pe această moșie $i pe altele 
dela răsăritul Elbei, cu atât mai mult decädea 
totul. Pe măsură ce scădeau la Junkeri priceperea 
şi dragostea de agricultură, cu atât sporeau ipote- 
cile şi se prelungeau vizitele la Berlin. Prin 
situații şi relaţii sociale înalte, prin sindrofii şi 
căsătorii, ei căutau să ducă o viață în stil mare 
și Să câștige averi pe cari înainte le adunau 
cu sârguință, în stil mic, prin bună vânzare a 
recoltelor. Vărul-consilier trebuia să stăruie pen- 
tru reducerea impozitului funciar — iar eparhia 
din care făcea parte moşia, pentru reducerea im- 
pozitelor bisericeşti. Copii erau internați la şcoala 
de cadeți. După cum sub Wilhelm II puterea 
Reichului era roasă pe dinăuntru — fapt obser- 
vat numai de câțiva „biologi de Stat“ — tot ast- 
tel, în mic, moşiile prusace decădeau din lipsă 
de initiativă, de. hărnicie şi cunoștințe agricole, 

Hindenburg, ca musafir la Neudeck, nu avea 
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nimic de-a face cu toate acestea. Dar cum își 
petrecea vacanțele acest soldat, acest om al da- 
toriei? Natura o întâlnim numai în descrierile fra- 
telui său. Pentru a se odihni, mareșalul se juca 
de-a soldaţii cu copiii. Când băiatul său era încă 
purtat în brațe, în rochiță, tatăl îl ridică în 
sus şi zise: „Băiete, mă bucur “de pe acum la 
gândul că vom sta împreună “la focul din bi- 
vuac, în războiul contra Ruşilor!i Această mică 
poveste, luată din însemnările fratelui, ne înfă- 
țişează un soldat care se simtea născut să fie 
conducător de oștiri, un vânător, un bun ecle- 
ror, care îşi închipuia războiul în stil vechi şi 
vroia ca vântul și ploaia să-i bată în obraz. La 
porţile Parisului, ar mai fi putut avea așa ceva; 
cu vreo doisprezece ani mai târziu, când se juca 
cu copilul, acest romantism al războiului începu 
să dispară; iar când ofițerii din Statul-Major e- 
laborau regulamente pentru artileria modernă de 
câmp, desigur că ei s'au ocupat mai mult de 
capsule şi fitiluri electrice decât «de focuri de 
bivuac. Blücher, luptătorul, spadasinul, al cărui 
portret ce-l înfățișa la bătrânețe atârna lângă masa 
de lucru a lui Hindenburg, se potrivea mai bine 
cu firea mareșalului decât Gneisenau; și astfel, 
se înțelege de ce era de dorit pentru dânsul şi 
pentru țară, ca numai lui să-i fie destinat locul 
lui Blücher. 

La Neudeck, precum povesteşte fratele lui Hin- 
denburg, când copiii — două fete şi un băiat — 
se făcură mai mari, ei trebuiau să încarce cu 
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pietre căruciorul de copii şi să improvizeze um 
fel de „exerciții de campanie“. — „Bine înţeles 
că duşmanul care se retrăsese, îngrijise de ob- 
stacole. Ca post înaintat, stătea la intrarea în 
pădure un plop singuratec... Din cauza locului 
unde era situat, copacul acesta se numea în ra- 
porturile extra-militare portarul pădurii... Acum, 
copacul reprezinta o poziție inamică. Băiețaşul 
primi însărcinarea să îngrijească de trecerea ne- 
stingherită a materialului de construcţie“. 

;» Domnule sublocotenent + dumneata călărești 
inainte, cercetezi părţile mlăştinoase ale drumului, 
cauţi cel mai potrivit loc de trecere, aştepţi acolo 
până sosim noi şi îmi faci apoi raportul“. Foarte 
măgulit, mititelul se depărtează, călărind pe cra- 
vaşa lui... Din punct de vedere strategic, duşma- 
nul fusese păcălit, “iar postul inamic deveni iarăşi 
un copac paşnic“. 

Din această scenă plină de vojoşie, care sună 
ca un cântec de pădure de-al lui Schumann, firea 
de soldat a lui Hindenburg se poate recunoaște 
mai lămurit decât din cuvântările lui de mai tărziu. 
Acest ton răsbate și din cuvintele prin care a- 
nunță fiului său, ajuns de mult băiat mare, re- 
tragerea sa din serviciu. 

„Tocmai mi Sa încuviinţat retragerea, prin lă- 
sare ă la suite în regimentul 3de gardă pedestră 
Și mi s'a acordat prin Inaltă bunăvoință marele 
ordin Vulturul Negru. Să faci și tu la fel! 'Te 
salut cu drag! Tata“, 


Această înştiinţare, scrisă pe o cartă poștală: 


—. 


:30 
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la sfârşitul unei cariere norocoase, în care do- 
bândise mai mult decât sperase, ne arată lim- 
pede un caracter ferm şi liniştit, a cărui modestie 
e amestecată cu mândrie, Nicio ambiție, nicio do- 
rințä. Un bărbat de 64 de ani, se retrage în de- 
plină sänătate după 45 de ani de serviciu, pă- 
răsind unul din cele mai înalte posturi din armată, 
aproape fără să se uite îndărăt. 

Pe-atunci însă, cu trei ani înaiite ide războiu, 
Hindenburg nu fusese numit inspector de armată; 
în acest post erau numai şase locuri, ocupate de- 
obiceiu de către generali comandanți, după retra- 
gerea lor din serviciul activ, Deasemenea, el nu 


“fusese prevăzut pentru un post de comandant de 


armată în cazul unui războiu. Și mai isbitor e 
faptul că fusese destinat întâi pentru postul de 
comandant al unui corp de rezervă și apoi şters 
de pe listă. Oare nu era socotit destul de energic 
Sau era la mijloc antipatia împăratului? In orice 
caz, această ştergere de pe listă stârni o pizmă 
justificată la un bărbat sănătos şi destoinic. 

Ca refugiu pentru bătrânețe, generalul îşi ale- 
sese Hanovra, cel mai prozaic din toate oraşele 
prusiene, unde locuise câtva timp ca sublocote- 
nent. Singura călătorie în străinătate pe care o 
făcuse în viața lui, îl duse în Italia cam pe la 
vârsta dè 65 de ani. De altfel, vânătoarea rămase 
de-acum înainte unica lui plăcere. 

Prea sărac pentru vânători costisitoare, ef îm- 
puşcare primul cerb abia ta general, pe la 60 


“de ani. Acum, bătrâna Excelență era invitată de 
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prinți ai mopileri din împrejurimile Hanovrei Si 
rA, Avu o reputație de foarte bun vânător. 
Afară de oblynuitele animale de vânat, CE sa 
He pita cuprinde între anii 1904—1924 rmes 
Misti 27 cerbi rosi, 24 cerbi, 104 mistreți, 
În pnl Mhulici, © căprioare, 170 căpriori; la 
pipatea He MAL aaa un bour si un elan împuş- 
IAN pu riebotului, Acenstă carte de a 
pë owi le atârmä acasă, erau 


ETER 


bone | tolerl | i 
lol atit de importante pentru viaţa lui ca ȘI mâu- 
Luarea pi nomnul; ele reprezintau adevărata bu- 
ture a unui Dărbat plin de vieaţă, care nu mai 
Itea la postul de comandă, AE 

|. ciudat că în memoriile lui Hindenburg se 
gnent descrieri amănunțite despre vânătorile sale, 
inpură amintire despre un câine, w cal, 
un copac, un răsărit de soare — ca în scrisorile 
vinătoare ale lui Bismarck adresate soției. 
El şedea deci, masiv și calm, în searbădul 
oras prusac, citea gazetele, urmărea avansările ve- 
rilor şi amicilor săi, şi se necăjea din canin si 
cursurilor împăratului. Fiul său fusese cadet Și 
ajunse apoi ofițer în același regiment unde Pace 
vise tatăl; fiicele erau măritate cu Junkeri, “iar 
moşia strămoșească, deși în proastă S tot 
e mai afla în mâinile familiei. Oare străbunii 
n'au trăit până la adânci oteâuețe a, Nu erau Și 
ci sănătoşi, el și tovarășa sa de viata Aci, la Ji 
novra, putea să mai trăiască douăzeci ide ani destu 
le comod și liniştit. 

Ceeace Hindenburg n'a întrezărit câtuș de puţin 
in decursul acestor trei ani, și ceeace dorea desigur 
i mai puțin — era un nou războiu. 


Har nicio 


CAPITOLUL AL DOILEA 
DRAPELUL DE RĂZBOIU 


„În războiu santem la început curajoşi 
şi distrugători, apoi blânzi, binevoitori şi 
optimişti; ne obişnuim să trezim speranțe: 
şi să înviorăm o situaţie disperată. Prin 
aceasta se iveşte un fel de fățărnicie care 
are an caracter particular şi se deosebeşte 
în genul ei de ipocrizia clerului, a curte- 
nilor sau a altora", 

GOETHE 


E 


La Marele Cartier General din Coblentz e mare 
agitație: a sosit o veste după care armatele din 
Nord-Estul imperiului sunt gata să se retragă 
dincoace de Vistula. Prusia orientală trebuia lä- 
sată în voia Rușilor cari invadau ținutul. Era în 
ziua de 21 August 1914. Conducătorul armatelor, 
generalul von Prittwitz-Gaffron, a fost respins 
cu o zi înainte de prima armată inamică şi era 
totodată amenințat să fie atacat în flanc de a 
doua armată. Această veste despre retragerea dela 
răsărit era gravă, dar planul lui Schlieffen avea 
în vedere o asemenea posibilitate; victoria decisivă 
a războiului trebuia căutată doar pe frontul apu- 
sean, împotriva Franţei, chiar cu riscul unei in- 
vazii la răsăritul țării. Nu era deci niciun motiv de 
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panle, deoarece armatele germane continuau să 
inalnteze melodic pe frontul apusean. 


ln fruntea armatelor germane stăteau însă doi 
ueurastenici Wilhelm al H-lea și contele Moltke. 
la sânii veneau mereu din Prusia răsăriteană 
umeri eari funeveră nevoiţi să lase, în ultimile 
pini, moslile lor pi părți din provincie! în 
shinee inamicilor, In acelasi timp adversarii ge- 
Heralulul von Prittwitz chutau sä convingă pe 
Kalse de incapacitatea acestuia; iar pe împărat, 
vu si pe cel mai mulți domnitori, îl interesau mai 


mult persoanele decât faptele lor. Şi deoarece, 
dupl dorințele pripite, totul părea câștigat în Apus, 


trufia si frica elementele principale ale unui 
earneler nervos făcură ca împăratul şi gene- 


allssimul să se hotărască să trimită două corpuri 
| o divizie de cavalerie de pe frontul apusean Spre. 
cel răsăritean. Astfel linia unde trebuia câștigată 
victoria decisivă a fost slăbită, întărindu-se partea 
unde, după planul principal, nici nu se căuta vreun 
desnodământ al războiului. 

Această măsură era prematură, agitația exage- 
rată. De fapt, generalul nici nu luase hotărirea ca- 
tegorică de a se retrage dincoace de Vistula ; în 
comunicarea sa telefonică (sistemului acestuia îi 
lipseşte precizia telegramei). von Prittwitz presu- 
punea numai că va fi nevoit să se a Și 
pentrucă un om nervos molipsește pe celălalt, 
Moltke avea impresia unei retrageri ce nu mai 
putea fi oprită; adevărul e că el chemașe la te- 


j 


py 


81 EMIL LUDWIG 


lefon pe comandantul trupelor răsăritene tocmai 
intrun moment de panică. 

In orele următoare însă, situaţia se schimbă — 
sau cel puțin aprecierea ei. Ce se întâmplase ?. 
Chestia aceasta începuse cu o ceartă între coman- 


dantul suprem și generalii săi. Războiul — în care 
poporul german intrase cu inima fermă Și cu con- 
Vingerea în nevinovăția sa ofensată — începuse 


pe frontul răsăritean cu o nesupunere a conducă- 
torilor, iar pe cel apusean cu o criză de nervi. 
De nervi vorbesc atât rapoartele inamicilor cât şi 
relatările prietenilor; aceasta e un fel de răz- 
bunare a războiului mecanizat, pentrucă fusese 
înlăturat omul. Unicul comandant din Europa, 
care mavea nervi, era Hindenburg. Rușii, pe cari 
situația lacurilor “Mazuriene îi Siliră să se des- 
partă în două și să înainteze cu două armate: una 


pe la Nord, alta pe la Sud — puteau să fie în- 
vinși numai pe fiecare linie în parte. Generalul 
Francois — (în acest războiu așa zis naţional, 


comandantul german purta un nume francez, iar 
Rennenkampf, comandantul TUS, un nume ger- 
man!) — François desaprobă planul șefului său 
și, din propria sa iniţiativă, se apropiă de lacuri 
pentru a apăra orașul Königsberg, fără să anunţe 
aceasta generalissimului său; în același timp Pritt- 
witz lua poziţie pentru atacul armatei rusești din 
Vilna. Şi când sub-comandantul îşi întrerupse îna- 
intarea urmată 'de succes, dar nepermisă, coman- 
dantul află că cealaltă armată rusească, acea din 


HINDENBURG 90 


Varsovia, trecuse frontiera germană cu patru sau 
tii CO pur i aa 
Capul eel mai bun în acest cartier răsăritean nu 
era niel baronul Prittwitz nici șeful său, contele 
Warn ol generalul Hoffmann, pe-atunci 
incă lorolonent-colonel, Care fusese primmi său 
Awl la primirea aceptei liri alarmante ? S'o tăia 
malasar sefului alul „MA tem că nervii domnului 
mandant al al setului de Stat-Major mu NOL fi 
im stare si suporte aceastii stire“. O, acești nervi 
latali! t , Sy 
Fra însă prea târziu. Prittwitz însuși primuse 
(irea si se hotărise pe loc (sau a chibzuit?) sä se 
retragi cu armatele sale dincoace de Vistula, deoa- 
veci se simțea amenințat pe la spate. El tele- 
lomenză aceasta la Coblenz, lui Moltke, care. toc- 
mul se interesează de situaţie. Hoffmann, se opune; 
el dovedește șefului său, cu compasul pe hartă, că 
e prea târziu pentru o retragere peste Vistula, 
deoarece aripa stângă a armatei din Varșovia e 
mai aprroape de Vistula decât cea germană; at- 
mata ar trebui deci oprită, atacându-se aripa stângä. 
„Prittwitz, care îşi pierduse pentru o clipă cum- 
pätul, ca și Waldersee“ aşa scrie Hoffmann pe 
târziu — „înțelese necesitatea măsurilor propuse de 
noi; el rămase la părerea că e nevoit să întrerupă 
lupta cu Rennenkampf, dar renunță la QHN 
de a se retrage dincoace de Vistula și se asociă 
ideii noastre de a începe o ofensivă împotriva 
aripei stângi a armatei varșoviene. In urma acestui 
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schimb de păreri, se luară în seara de 20 August 
dispozițiunile cari formară premisele luptei dela 
Tannenberg. Ele erau date de pe atunci“, 
Această întorsătură, necontestată de nimeni, că- 
pată o importanță istorică. Din această oră. de 'ener- 
vare a comandantului și din raportul său transmis ge- 
neralissimului, rezultă o schimbare în comanda su- 
premă şi numirea altor doi generali cari nu erau 
prevăzuţi pentru aceste posturi în planul german 
de războiu. Deoarece acești generali au dictat mai 


târziu în Germania și asupra destinului ei politic, 


reesă că soarta Germaniei a fost pecetluită aci, 
în răsăritul Reichului, cu trei săptămâni înainte 
de lupta dela Marna. 

Căci, în momentul când Prittwitz telefonă din 
nou la Coblentz că şi-a schimbat hotărîrea şi că 
va continua lupta, Kaiserul decise destituirea lui. 
Agitaţia lui Wilhelm al II-lea se oglindea și în 
forma bruscă a comunicatului: a doua hotărîre a 
lui Prittwitz, luată numai câteva ore după cea 
dintâi, fu pusă la o parte; cei doi „comandanți 
aflară printr'o depeșă despre destituirea lor, în 
ziua de 22 August; mâine vor sosi succesorii lor 
cu un tren special. Cine erau succesorii? 

Primul ofițer ce se remarcase în August 1914, 
cra un general de brigadă care, prin însuşirile sale; 
extraordinare, ajunsese încă de tânăr la posturi 
inalte din secţia de operaţie. Astfel de ofițeri cari 
mânuiau compasul şi condeiul, aveau la început do- 
rința firească (de a se distinge cu sabia în mână (ca 
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| aloen aga), Când lovitura asupra cetății belgiene 
Wiege ern aproape pierdută, ofițerul părăsi deo- 
dati harta sl telefonul, ṣi se alipi unei coloane 


(e ao Indrepla la atacul cetăţii. Comandantul bri- 
usii elan, el lui atunci conducerea și cuceri! fortul 
vel mal luportani, Lira o victorie personală, din ace- 
len pe cari riohoiul avea să le îngăduie mai târziu 
al avlialorilor aau căpitanilor de submarine. 
Numele lul Ludendorff, cu totul necunoscut până 
unei, ajunse pe buzele tuturora abia când rapoar- 
lele militare liudară pe curajosul ofiţer în vârstă 
de aproape cincizeci de ani și anunțară acordarea 
ordinului „Pour le Merite“. Latura palpabilă, ro- 
mantic, a luptei sale potrivită pentru cărți 
de scoală precum și gloria de a fi cel dintâi 
cure se putea mândri cu o decorație atât de mult 
vivnită, îi dădură o popularitate fără ajutorul că- 
cireia burghezul — suspect tocmai din cauza ta- 
lentelor sale strălucite — desigur că mar fi fost 
chemat niciodată la conducere, deoarece numai 
mama sa fusese de sânge nobil. Căci acum Moltke 
il numi succesorul baronului Waldersee, desti- 
tuit și el. 

Câteva ore după numirea sa, Ludendorff şedea 
pe malul Rinului, măsurând, combinând, calcu- 
lând pe harta Prusiei răsăritene; neștiind nimic 
de noile ordine ale predecesorilor- säi, el concepea 
în felul său continuarea luptei pe care trebuia 
so conducă a doua zi — ca un nou șef de or- 
chestră care e nevoit să dirijeze pe neașteptate 
o partitură străină. 


mrika 
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La Coblentz se puse chestiunea: ce conducător 
de armată să se dea acestui strateg rutinat? In ar- 
mata germană, raporturile dintre aceşti doi băr- 
baţi sunt fixate prin titlurile lor: superiorul, adică 
comandantul armatei, numește pe inferior „șeful“ 
său, căci acesta este doar „şeful cartierului gene- 
ral“. Astfel, aceste perechi militare intră în istorie 
ca o pereche căsătorită într'un salon: 
merge 


doamna 
înainte, primeşte toate onorurile, este mai 
frumos îmbrăcată — dar, în realitate, 
hotărîşte este soțul, care vine în urma ei: căci e] 
are banii și puterea. Ea reprezintă; șade la dreapta 
soțului, e servită întâi; el i 


acel care 


rămâne în urmă, cu 
siguranța aceluia care decide totul, și 


că dânsa poartă răspunderea față de 
dacă nu merge totul bine. 

De-aceea se cerea o adâncă cunoaștere 
menilor, pentru alegerea acestor perechi 
gice și a le duce la o căsătorie silită 


e bucuros 
societate, 


a oa- 
strate- 
; alegerea a- 
ceasta se făcuse cu mulţi ani înaintea războiului ; 
acum însă, prin destituirea unei asemenea perechii, 
legătura trebuia împrovizată! în câteva ore, c 


ăci noii 
conducător trebuiau 


să plece chiar azi pe frontul 
răsăritean. Pe cine puteau da lui Ludendorff, 
cestui general capricios? se întrebau Moltke 
Kaiserul. Și deoarece de astădată lipsea timpul 
pentru ca cei doi să se cunoască mai de-aproape — 
adică, logodna și nunta trebuiau serbate în același 
timp — riscul era și mai mare; numai alegerea 
unui bărbat foarte liniştit le 
siguranță. 


a- 
ȘI 


garanta oarecare 


20 
ji) 
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in aceste împrejurări, fruntașii cari CPAN 
iuala, diduri de numele unui om-a cărui scri- 
pare ne Alia în fata lor. O primise generalul von 
vilova zile in urma: 

mih rihi Wninte: Dacă aveţi nevoie pe pitic 
e a dant uuperior, gândiţi-vă la mine! 
Mal auni în plinilalea forţelor mele trupeşti ŞI 
loto wS, până în lonnuna trecută, mai figuram 
pe Hale, ow toati pensionarea mea, Vă puteți sa 
hip Cu ci enlimente vedeam pe îiprazi e 
wata mea plecând la luptă, pe când eu trebuia 
| aliau acasi fri vina mea. Mi-e rușine så tra- 


| trada von Beneckendorff-Hindenburg“. 
Vi 07 i i è 
Ali! acesta e doar bătrânul Hindenburg, renu- 


mil prin calmul său! A stat mult timp la răsăritul 
olehului $i dacă s'a interesat totdeauna mai mult 
de administratie decât de organizație, aceasta e 
cu atât mai bine: nu-l va stingheri un șef talentat! 
In același timp, cu numele său frumos, el va a- 
coperi lacunele burgheze ale celuilalt; dar, ia 
presus de toate, își păstrează calmul: aceasta 
e ştia de mult, din vremea păcii. Prin scrisoarea 
a el reveni în memoria ofițerilor din Statul-Major, 

după cum celălalt, Ludendorff, le atrăsese a- 
tenţia prin atacul său dela Liège. Ce-ar fi să în- 
cercăm cu bătrânul “Hindenburg! Printr”o es 
gramă expediată la Hanovra, el e întrebat dacă e 
gata să accepte. | 
| Bătrânul general ședea acolo, citea Dle - şi 
nu ştia dacă trebue să se bucure sau să se necă- 
iească mai mult. După comunicate, totul mergea 
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bine în primele trei săptămâni — dar mergea 


fără el. Oare nu mai avea destulă vioiciune la 
cei 67 de ani ai săi? Nu visase el că va sta în bi- 
vuac alături de fiul său, în lupta contra Ru- 
șilor? Acum, fiul şi ginerii sunt pe front, ‘pot 
mirosi praful de pușcă şi să captureze tunuri, pot 
chiar să pună la butonieră decoraţiile căpătate. 
Trecuseră înadevăr cincizeci de ani de când cu- 
cerise la Königgrätz cele cinci tunuri! ale lui? 
Acolo, în fața sa, se afla coiful găurit și povestea 
legende din tinereţea lui. 

Printre generalii al căror nume figura în ra- 
poartele militare, mulţi erau mai tineri decât el. 
Cu ce păcătuise oare că fusese şters anul trecut 
de pe lista celor cari mai pot fi de folos? De câte 
ori muta un steguleț pe harta de războiu, el trebue 
să fi oftat că era numai un joc, ca unul (din mul- 
tele jocuri de-a războiul din timpul serviciului; 
și acum, când o realitate măreață putea să în- 
coroneze munca vieţii sale, el stătea de-o parte, 
ca un actor bătrân care e nevoit să privească din 
lojă cum 'un tânăr actor joacă rolul său și, probabil, 
îl mai joacă și prost! Nu era lăsat măcar să exa- 
mineze în ce măsură se adeveresc prescripțiile 
lui privitoare la pionieri, la cari lucrase în cei mai 
buni ani ai vieţii sale! 3 

In ziua de 22 August, la ora 3, pe 'când își 
sorbea cafeaua în această stare de rea dispoziție, 
i se aduse o telegramă care, prin dunga ei roşie, 
arăta că este o depeșă oficială. E întrebat dacă 


a 


e gata să plece! Işi cheamă soția, îi arată hârtia 
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| hope telegrafic: „Sunt gata“. Casa întreagă 
e agitati, Ce poate fi? Pe care front? “In ce post? 
Unde esta uniforma di campanie? Și sunt destule 
lucruri oiduronse, de lână? Toţi aleargă încolo 
|I IUR LU (urierul cu telegrama mai sună de 
Wel ol la upk A doua depoşă: Generalul de bri- 
Hali Ludendorif va trece maine dimineață cu un 
tren poola pl 1i va lua i pe dânsul. A itreja: 
Var enia comanda armatei a opta din Rărăsit. A 
patra! Tronul special va trece prin Hanovra la 
wra el dimineaţa 
Apitalla sporeste Nu va comanda un Gap: de 
pezervii; şi nu-i numai un corp ci o armată în- 
Ivonpi! Nici n'a visat așa ceva! Şi, în Răsărit, 
unde è acasă la el! Prittwitz, în locul căruia a 
lost numit, este vărul soţiei sale! Ce fel de om 
ente acost Ludendorff, noul său șef? A auzit și 
nal înainte de el; acum iarăși a citit numele lui 
in lupta dela Liège, însă nu l-a văzut niciodată. 
Dar pe dânsul nu-l cheamă la Coblentz? Dacă 
trenul special e anunțat pentru noaptea aceasta, 
inseamnă că bătălia e în toiu! Uniforma de cam- 
panie lipseşte; va îmbrăca deci pantalonii negri 
i tunica cenușie! Işi ia rămas bun dela ‘sofia 
a: să nu aibă nicio grijă; un comandant de ar- 
mată nu intră în foc. Noaptea, la ora trei, gene- 
valul mai tânăr coboară din unicul vagon al tre- 
nului și se prezintă în mod oficial. Plecare... 
Prima consfătuire în cupeu:. cel mai tânăr cu- 
„oaste de 30 de ore situația și lupta; cel mai bătrân 
Ha dela dânsul primele știri: în acest fel, ra- 


| 
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poartele sunt schimbate din primul moment. „Maf 

întâi“, aşa scrie Hindenburg, „el mă lămureşte 
asupra situației de pe frontul nostru răsăritean... 
Peste puţin timp, eu eram de acord cu actualul 
meu șef în ce privește aprecierea situaţiei. Incă 
din Coblentz, generalul Ludendorf putuse da in- 
strucțiuni urgente cari tindeau Să asigure conti- 
nuarea operațiunilor dela răsăritul Vistuleil... Toate 
celelalte trebuiau și puteau fi hotărite abia după 
sosirea noastră la cartierul general. Convorbirea 
noastră nu dură mai mult de-o jumătate de oră. 
Apoi ne culcarăm. Am profitat din belșug de 
timpul disponibil, pentru a dormi. Așa ne duceam 
impreună spre un viitor comun... De acum îna- 
inte aveau să ne lege, ani de-a rândul, gânduri 
comune și fapte comune“. 

Prima consfătuire se va repeta zi cu zi, timp de 
patru ani. Ludendorff studiază, pregătește totul 
și prezintă hârtiile lui Hindenburg, care le sem- 
nează în decursul unei jumătăți de oră. In timpul 
celor patru ani — ca și în această noapte — nervii 
lui minunat de calmi îi permit să adoarmă imediat 
după o zi agitată. 

In dimineața următoare — predecesorii lor au 
şi plecat, plini de necaz şi de pizmă — noii con- 
ducători găsesc o situație mult mai favorabilă de 
cum se așteptau. Planurile lui Hoffmann, în parte 
puse mai de mult în aplicare, în parte complectate 
prin depeşa din Coblentz a lui udendorfi, sunt 
aduse spre semnare şi se aprobă. In ziua de 24 
August lupta continuă, așa cum fusese concepută 
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în Ji, după ce trecuse panica. In 24 August, 
Awd o divizie germană din aripa stângă se simte 
WaN de armatele varsoviene și e nevoită să 
volta io poziţie mai favorabilă, această 
vitae parțial onle „de importanţă capitală peng 
Wu conlinnarea lupiel,* Cici acum, Rușii cred că 
op o volrapore ponerali a Germanilor; or- 
dul lor de n miri pe Germani este interceptat 
We chlre acelin, deoarece fusese transmis ne- 
vilral pO nechibzuinţă de neinteles, care ne 
usuri însă mult lupta pe frontul răsăritean; sau, 
in unele situaţii, mi se dădu prin aceasta posibi- 
Hintea de a continua bătălia“. La acestea se mài 
ulnopi duşmănia personală între comandanții celor 
douk armate rusești; ca și în 1905, unul dintre 
ci l-a impins pe celălalt, poate chiar înadins, într?o 
catastrofă altfel nu se poate explica oprirea lui. 

Aceste două momente ușurează încercuirea celui 
de-al doilea corp de armată rusesc, așa cum au 
hotärit-o în stil mare noii comandanţi, depăşind 
chiar planurile lui Hoffmann. Ei telegrafiază la 
Coblentz: „Pentru 26 August plănuim unirea ar- 
matelor la corpul 20, pentru un atac de încer- 
cuire“. Şi acum se desfășoară una din acele lupte 
trălucite, așa cum au fost învățate dela Schlieffen 
ub numele de „luptele dela Cannae“. Ea mai era 
posibilă pe-atunci, deoarece încă nu luptau ar- 
mate de milioane ci, ca în timpurile vechi, aci 
e războiau 150.000 Germani cu 200.000 Ruşi. 

Dar şi aci nervii hotărîsc întrun moment cri- 
lic. Generalul Francois, vrând să-și adune corpu- 


94 EMIL LUDWIG 


rile prea împrăștiate, pierde timp înaintea atacului 3 


primele atacuri germane sunt respinse și, deo- 
dată, trupele se întorc mânând prizonierii înaintea 
lor, de parcă Ruşii ar fi răzbit prin linia ger- 
mană. In această clipă — după surse demne de 
crezare — Ludendorff și-a pierdut cumpătul, pro- 
punând ca lupta de distrugere să fie transfor- 
mată într'o luptă de defensivă. Acest moment a 
devenit istoric — și lupta a fost salvată numai 
pentrucă Hindenburg și-a păstrat calmul, căci el 
stăruia ca bătălia să continue după primul plan 
al lui Ludendorff. 

La sfârșitul luptei, armata rusească era nimi- 
cită. Conducătorul ei, Samsonov, este primul şi 
ultimul comandant în războiul mondial care ma 
vrut să supraviețuiască înfrângerii sale — şi s'a 
împușcat. 


II. 


Ludendorff se născuse când Hindenburg era 
sublocotenent. Fusese educat la aceeași școală 
de cadeți, de același Stat-Major, dar nu apucase 
zilele glorioase dela Sedan și Versailles; și deoa- 
rece sera burghez, el nu văzuse nici mai târziu, din 
apropiere, pe bătrânul Kaiser. Școala lui fusese 
deci epoca lui Wilhelm al doilea. Muncitor plin 
de râvnă şi mare specialist, el era socotit ca unul 
din cele mai bune capete ale Statului-Major, fără 
a fi însă bine văzut. Ca şef al secției de defilare, 
el ceru — cu trei ani înaintea războiului — o 
nouă rezervă de 600.000 de oameni, fără de care 
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Cela i va putea rezista întrun războiu pe 
doni Promliuri, Din cauza certurilor ivite pe a- 
PARIA (Pm on ministril de războiu, Ludendorff 


fu hemat în clipa avansäriisale în Statul-Major 


A Fanera ln trupă, de unde se uita apoi Cu 
jiu fa proeelele sale strategice, Cel mai de seamă 
Site al Pihon mondial, începu acest răz- 
Holu ca Pimple oipillan de regiment, 

Prin ideile sale proprii, prin personalitatea sa, 
ol Mepiheen mai ales Kaiserului, pe care îl irita 
uperioritatea acestui om, Moltke însă îl stima atât 
de mult incât, chemându-l la Coblentz, îi spuse: 
„Nu cunosc un alt bărbat în care aș avea o în- 
redere atât de mare ca în dumneata. Poate că 
mAai salvezi situația în Răsărit“. Prin această 
declarajie și prin faptul că îl chemă singur la el, 


Moltke își manifesta dorința ca Ludendorff să fie 


conducătorul. 

După firea lor şi după impresiile hotăritoare 
din tinereţea lor — cu toate că 'au avut aceeași 
cuucaţie, — Hindenburg și Ludendorff trebuiau să 
se deosebească fundamental și să se întregească 
unul pe altul tocmai prin deosebirea lor. Toţi 
martorii vorbesc despre caracterul lui Hinden- 
burg și despre spiritul lui Ludendorff — niciunul 
invers. Despre Hindenburg, nimeni nu poate re- 
lata că el a avut vreo ideie personală sau una con- 
sacrată In mod oficial; despre Ludendorff, dim- 
potrivă, nimeni nu relatează vreo trăsătură sim- 


patică a caracterului său. Calmu! desăvârșit, sin- 
gura contribuție productivă a lui Hindenburg în. 
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această legătură, găsea la Ludendorff un belşug 
de facultăţi, de însușiri active pe cari numai el 
le poseda. Foch spunea despre dânşii: „„Luden- 
dorff, c'est un général; Hindenburg, c’est un pa- 
triote“, 

Contrastul acesta reese și din înfăţişarea lor. 
Alături de omul impozant, puternic, ca un bloc 
de piatră, menit să impună respect oriunde se 
arăta, — celălalt părea mai puțin proporționat, 
fiind mult mai mic de stat, mai puţin corpolent. 
Această pereche nu avea frumoasa proporție sta- 
tuarä pe care o reprezintă, de exemplu, Sickingen 
şi Hütten. — Hindenburg, sănătos până la 70 
și chiar până la 87 de ani, dormea, mânca bine 
şi se mişca o viață întreagă întrun ritm echilibrat, 
pe care nu-l întrerupea nicio muncă, nici măcar 
războiul — pe când Ludendorff se îmbolnăvi de 
surmenaj, cu puțin înainte de isbucnirea războiu- 
lui; urmele muncii sale uriașe, pe care n'o com- 
pensase prin odihnă sau exerciții fizice, erau vă- 
dite în înfățișarea sa mereu nemulțumită, mereu 
agitată în timpul războiului: chip palid, obraji 
ce atârnau în jos, gesturi iuți. Hindenburg, făcut 
parcă spre a fi pictat așa că nimeni nu putea |da 
greș, se impunea pretutindeni dela sine, cu “tră- 
săturile sale simple și grave — pe când Luden- 
dorff se posta totdeauna cu bărbia trasă în sus 
și cu o expresie agresiv-bănuitoare, ca să. pro- 
ducă efect. La Hindenburg totul era destins, la 
Ludendorff totul era încordat. 

Spiritul și caracterul lor corespundeau întocmai 
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Micului, O anumită profunzime sufletească, ce 


lirue adesea și în niște capete pătrate și tari 
pentru care se entuziasmează Germanii, trebue să 
€ Hi gasit și la Hindenburrg — ascunsă însă 


i npn tel, ca să nu-l stingherească în idea- 
Mile vale reduse la împlinirea serviciului, a da- 
loriel, Aceasta ne-o dovedește căsătoria sa tim- 
puric, Viaţa conjugală mereu bună, raporturile cu 
Copiii, precum și lipsa complectă de dușmani dar 
| de admiratori, înainte de războiu. Deoarece 
nicio ambiție nu-i putea sdruncina calmul său 


innascut, el știa să se bucure de moșia sa, de 


copii și de vânătoare, deși nu-și neglija nici- 
odată serviciul, demn de a fi dat ca exemplu. 
Ludendorff, care aștepta mereu noui ocaziuni ca 
i se afirme și nu uita vreodată serviciile făcute, 
nu avea timp pentru o viață particulară; o sin- 
Wură dată ieşi din rolul său: văzând o doamnă 
drăguță ce aștepta din cauza ploii. la poarta unei 
case, el îi oferi umbrela sa și o conduse acasă; 
după scurt timp, se căsători cu ea. Această în- 
lâmplare, care sună ca o poveste din revistele 
de familie ale acelor cercuri, îi aduse lui Lu- 
dendortt (pe atunci în vârstă de 40 de ani) trei 
copii străini în casă; căci doamna trebui să di- 
vorțeze pentru a se mărita cu dânsul, ceea ce se 
putea numai dacă primul soţ avea o vină vădită. 
Această hotărtre era cu atât mai surprinzătoare 
In Ludendorff, dacă ne gândim cât era de ambițios; 
in loc să-și amelioreze printr'o căsătorie potri- 
vili origina sa semi-burgheză, el se însură cu 

7 
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doamna aceea, care era și ea burgheză, soţia di- 
vorțată a unui director la societatea Bolle. Ca- 
zinoul militar făcea haz pe socoteala lui. Dar 
lui Hindenburg, și el un semi-burghez, nu i-ar 
fi trecut niciodată prin minte să-și ia altă soţie 
decât fiica unui Junker, Fire autoritară, Ludendorff 
silise în timp de pace pe tânăra sa soție să stea 
nemișcată lângă dânsul, pe când el lucra noaptea 
târziu — numai ca s'o simtă în apropierea lui; 
din această cauză ea se plânse întâmplător unor 
prieteni. Cu mult mai târziu, când avea vreo 
60 de ani, el se despărți de această femeie Igă- 
sită printr'o întâmplare atât de romantică. Dacă 
ar fi avut copii, desigur că nu se juca de-a răz- 
boiul cu dânșii, ca Hindenburg; căci el gândea 
în cifre și nu-și închipuia nicidecum popasuri în 
preajma unui foc de bivuac. 

Nimeni nu l-a văzut pe Hindenburg agitat şi 
nimeni nu l-a văzut pe Ludendorff râzând; ca- 
marazii lui din Düsseldorf susţin că nici mar fi 
zâmbit în anii aceia. Primul ministru al împăra- 
tului Karl spune despre el că are o voce neplă- 
cută, dură, sacadată, şi că e „îndărătnic și sigur 
de sine în convorbiri“. Fie că un scepticism înnăscut 
a înnăbușit în el toate sentimentele afară de am- 
biție, fie că nihilismul său se accentuă pe măsură 
ce reflecta asupra oamenilor, — un lucru e sigur: 
că Ludendorff nu credea în nimic şi de-aceea se 
încredea în noroc. Pentru el nu exista un Dum- 
nezeu; și nici nu mai apucase vremea unui rege 
adevărat, căci Wilhelm I nu mai era decât o le- 
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lul, Fl nu cunoștea războiul în stil vechiu, ca în 
IN70, Pentru dânsul, o luptă modernă era alcă- 
(uită din trei elemente: calculul comandantului, 
ealllatea bună a materialului și bravura trupelor. 

Hindenburg, dimpotrivă, îşi întemeia viața pe 
vredința în Dumnezeu și în regele din grația 
divină. El începea sau încheia cu Dumnezeu 
orice ordin către armată; după orice hotărîre im- 
portantă, adăoga: „Deci, cu Dumnezeu înainte!“ 
După o jumătate veac de serviciu ce anchilozează 
și petrifică, el nu mai observă contrazicerea din- 
tre fiul care ucide și tatăl care vindecă — pre- 
cum scrisese la vârsta de 18 ani; acum, în memo- 
riile sale, el crede că Englezii își motivează ast- 
fel blocusul pe care l-au practicat împotriva Ger- 
maniei în timpul războiului: „Femeile şi copiii 
să fie lăsați să flămânzească! De-o vrea Dum- 
nezeu, aceasta va avea influență asupra soțului 
și tatălui de pe front, dacă nu imediat, desigur 
mai târziu!“ Şi el îşi continuă acuzarea: „Aşa 
pândesc unii oameni și, pe deasupra, se mai pot 
ruga!“ Această monumentală concluzie ne arată 
naivitatea unor asemenea generali pioși, cari con- 
damnă purtarea necreștineaşcă a dușmanului, pe 
când ei înşişi, ca patrioți de sunt, dau poruncă 
să fie înnecate sau deportate mii de femei din 
țările inamicului. 

Pe aceste baze morale ale celor doi bărbați, 
ve desvoltară curând considerente practice de im- 
portanță hotărîtoare. Hindenburg scrie: „Unii co- 
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boară războiul de pe mândra-i înălțime, făcând 
din el un joc de noroc. Eu nu l-am privit nici- 
odată ca atare. Intotdeauna şi pretutindeni, am 
văzut în desfășurarea şi în desnodământul său — 
chiar dacă acesta din urmă era împotriva noastră 
— o serie de aspre înlănţuiri, de-o logică necru- 
țătoare. Cine pune mâna la timp, cine poate să 
prindă momentul, acela are succesul de partea 
sa; cine neglijează, cine e nevoit să rămână în 
urmă, acela pierde“. Această cugetare filosofică, 
singura pe care o găsim în cartea vieții sale, e 
întrucâtva clarificată de generalul francez Buat, 
care scrie într’o critică: „Hindenburg nu crede 
niciodată că evenimentele unui războiu ar putea 
fi altceva decât totalitatea unor serii de consecințe 
legate una de alta. In decursul acestui timp în- 
delungat, el nu recunoștea atotputernicia zeului 
Hazard“, 

Ludendorff, bizuindu-se pe „sentimentul“ său, 
s'a ridicat câteodată împotriva cifrelor, cari erau 
totuși indiscutabile; și, ca toţi oamenii raționali, 
se lăsese târît ocazional spre hotăriri al căror 
ilogism îl atrăgea: de pildă, căsătoria aceea extra- 
vagantă şi, mai târziu, niște decizii ale sale în 
timpul războiului. Acestea erau pentru el excur- 
siuni romantice într’o împărăție necunoscută, in- 
terzisă. Așa se poate explica de ce, înaintea ultimei 
sale mari ofensive, a chemat în ajutor pe zeul 
Hazardului. Prin aceasta, el devine ceva mai sim- 
patic, fără să fi câștigat mai multe victorii. Şi se 
înțelege mai bine de ce era adesea atât de deprimat, 
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Acesti doi bărbaţi aduseră din școala de cadeți, 
pe căi deosebite, însușiri cari se complectau : de 
minune: unul calităţi de caracter, celălalt capa- 
cititi; unul statornicie, celălalt cunoștințe în 
maleric; amândoi perseverenți și plini de senti- 
mentul datoriei, amândoi incoruptibili. Dar pentru 
M comanda 10 milioane de ostași și a conduce un 
popor de 05 de milioane, mai era nevoie ide 
o voncepție asupra lumii, de o înțelegere a ei și! 
de o cunoaştere a Europei — lucruri cari nu se 
învățau la Marele Stat-Major; deasupra servi- 
clului şi a datoriei, mai era nevoie de unele daruri 
innăscule, pe cari le posedă numai geniul: idei 
originale, avânt înflăcărat, imaginaţie. 

í on ldi vând caracterul, impulsiunile și cuno- 
linţele lor, raporturile dintre cei doi ostași tre- 
bulan să dea rezultate fericite. Superiorul era bu- 
CUro | păsească la celălalt atâtea cunoștințe, 
incât nu era nevoit să-și tulbure echilibrul sufletesc 
cu lot felul de studii și cu supărările inevitabile 
ile serviciului. Subordonatul, care mar fi- putut 
¡mâni cu un adevărat comandant 


tA nici patru s 
ci N era bucuros că se simţea acoperit prin 
emnătura celuilalt. Pe când cel mai bătrân își 
incheiase de mult serviciul și se prezentase acum 
numai din sentimentul onoarei sale de ofițer — 
cel mai tânăr văzu că timpul său a venit în sfârșit, 
odată cu isbucnirea războiului. Unul era sătul de 
lupte, căci purtase două războaie în tinereţea sa; 
celălalt așteptase timp de treizeci de ani un războiu 
și, după un cuvânt al lui Bismarck, „aproape că ar 
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fi încetat să mai fie un soldat destoinic, dacă n’ar 
fi dorit războiul“. Pentru Ludendorff, războiul era 
actul al treilea al vieţii sale; pentru Hindenburg, 
era numai un epilog. 

Dacă cel mai bătrân era cruțat de gelozie prin 
statura sa impozantă, prin vârsta și temperamentul 
său — cel mai tânăr era destul de deștept : să 
lase celuilalt gloria, căci ambiția sa râvnea mai 
mult puterea decât laurii. In același timp, Luden- 
dorft resimțea un fel 'de recunoștință — dacă 
era capabil de asemenea sentimente — față de 
şeful său, care avea lângă el rolul unui regulator 
lipsit de nervi şi de capricii; omul acela îl re- 
înălța prin calmul său, când se lăsa deprimat de 
veşti rele, de coloane ce se întorceau în debandadă 
sau de înfrângeri înadevăr sdrobitoare. Căci o 
asemenea siguranță, egală și statornică, e ceva de 
neprețuit pentru un comandant de oștiri — mai 
ales, dacă, la urmă, câștigă războiul. 

Aceste raporturi dintre generalul comandant şi 
șeful său de Stat-Major, întemeiate cu totul pe 
personalitate, tact şi caracter, s'au desvoltat la 
această pereche întrun mod mai fericit decât la 
oricare alta. De fapt, aceasta nu corespunde spi- 
ritului prusac, care organizează mereu, adică se 
străduește să orânduiască artificial ceea ce nu 
e organic — și să ucidă prin regulamente şi 
tot felul de prescripții ceea ce este organic. A- 
mândoi au expus mai târziu, cu prudență, rela- 
tiile dintre ei. Hindenburg scrie: 

„Am socotit că una din cele mai înalte datorii 
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Ale sole, era să las drum liber ideilor şi 'deduc- 
Hunor ingenloase, puterii de muncă aproape su- 
PIAOIMENERII pi voinței de lucru, niciodată istovite, 
A pM ien de Stat-Major. Trebuia să-i păstrez 
seca Tilolitale n tovarăşului de luptă, precum ne-a 


viat sin fimoreţe istoria poporului german“. Lu- 
Monor PAapunde în cartea sa: „După ce m'am 
voua cu colaboratorii mei, am expus mareşa- 
ului, vot si conci, ideile mele asupra situației 
| planurile de conducere a tuturor operațiunilor 
i bam ficut o propunere bine întemeiată. Am 
avut satisfacția să constat că, dela Tannenberg 
pini la plecarea mea, el a fost totdeauna de 
acord cu felul meu de a gândi și a încuviinţat 
planul meu de campanie... De-asemenea, ideile 


noastre asupra păcii sunt aceleași. L-am stimat mult 
i l-am servit cu credință; am prețuit sentimentele 
sale nobile precum şi dragostea sa pentru rege 
ji bucuria cu care își însușia răspunderea“. Acestea 
unt rândurile pe cari Ludendorff le-a consacrat 
lui Hindenburg în memoriile sale; atât — şi 
de-acum înainte nu vorbește decât despre el însuși. 

După arătările lui Hindenburg, Ludendorff lucra 
acla ora șapte dimineața până după miezul nopţii 

și aceasta, timp de patru ani în șir. Mareșalul 
însuşi se ducea la Ludendorff pe la ora nouă; 
de cele mai multe ori, convorbirile noastre nu 
crau lungi... Uneori, era deajuns chiar un simplu 
schimb de cuvinte, pentru a stabili înţelegerea 
noastră reciprocă“. După aceea, Hindenburg se 
ducea la plimbare şi, când se întorcea, iscălea 
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actele șefului său de secţie; lua apoi masa împreună 
cu ceilalți; după-amiaza trecea la fel, până la cina 
dela ora nouă și jumătate. O activitate, ca în timp 
de pace. 

Cât de mult lucra însă Ludendorff, ne arată 
tomurile întregi de memorii și ordonanţe pe cari 
le-a scris; în ele se oglindeşte energia demnă 
de admiraţie a unui dictator care conduce şi e tot- 
odată propriul său comandant. Nimeni na înfăptuit 
mai mult ca dânsul în războiul mondial. O' descriere 
din 1918 ni-l arată vorbind la telefon cu coman- 
damentul suprem din Lille despre desfășurarea 
marei ofensive; în același timp e chemat în camera 
alăturată, de unde vorbeşte cu București, comu- 
nicând condiţiile privitoare la tratativele de pace; 
pe urmă se reîntoarce la celălalt aparat şi dă 
ordine pentru înaintarea diviziilor germane spre 
Lys. 

Unul dintre martorii principali, generalul Hoff- 
mann, descrie pe Hindenbuig care, în timpul ra- 
portului zilnic al lui Ludendorff, şedea şi asculta 
ca de obiceiu, pe urmă se mulțumea să spună: 
„Cine mai are ceva de spus? — Nimeni? Atunci 
cu Dumnezeu înainte!“ Pe de altă parte, colonelul 
Bauer, când scrie despre „comandant“, se referă 
prin acest titlu numai la Ludendorff. In con- 
vorbiri particulare, Hoffmann declară că de când 
a auzit că Hindenburg a câșt igat bătălia dela 
Tannenberg, el nu mai crede în existența lui 
Caesar sau a lui Hannibal. 

Din aceste hotărîri unilaterale nu rezultă nici- 
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decum şi o responsabilitate unilaterală. Aceasta 
s'a întipărit adânc în Hindenburg, încă dela școala 
de cadeți — și el ma tăgăduit niciodată răspun- 
derea sa, nici în memorii, nici, mai târziu, când 
a fost atacat de Ludendorff. Dacă a cules toată 
gloria lui Ludendorff, el a știut să poarte în mod 
loial și toată povara greșelilor lui; deși n’a râvnit 
la putere, a recunoscut ordinele semnate de el 
însuși. Ar însemna să denaturăm caracterul lui Hin- 
denburg, dacă am vrea să atribuim numai lui Lu- 
dendorff vreuna din acele hotărîri cari au deter- 
minat apoi soarta poporului german. 

Toţi colaboratorii aduc aceeași mărturie. Ge- 
neralul von der Schulenberg povesteşte că Lu- 
dendorft i-a răspuns de nenumărate ori că trebue 
să întrebe mai întâi pe mareșal. Generalul von 
Wetzell, care a fost și el multă vreme colaborator 
al celor doi comandanţi, a declarat mai târziu, în 
fața comisiunii de anchetă: „In anul 1918, mare- 
șalul era în deplină posesiune a facultăţilor sale 
intelectuale și fizice. Judecata sa cumpănite 
bogata experiență militară câștigată în de 
vieţii sale, atât în 


are şi 
cursul 

timp de pace cât și în războiu, 
au avut o influență divele asupra energiei 
dârze, impetuoase, mereu active „a lui Ludendorff“. 
După toate acestea, cine va putea pune la în- 
doială propria relatare a lui Ludendorff, care 
vorbește despre adânca armonie a colaborării sale 
cu Hindenburg — și precizează; în cuvinte bine 
alese: „Mareșalul îmi îngădui să iau parte la 
gloria sa. Conducătorul are răspunderea. El o 
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poartă în fața lumii dar şi, ceea ce e și mai greu, 
față de sine, față de propria sa armată, faţă 
de patria sa. Ca şef de Stat-Major şi ca prim 
general al încuartirării, eram şi eu pe deplin 
responsabil alături de el și am fost totdeauna 
conștient de acest lucru“. 

Prin această împărțire a rolurilor, nu mai e 
posibilă comparația ce se făcea de obiceiu între 
acești doi generali cu Bliicher şi Gneisenau. Hin- 
Genburg trebuia să se lipsească tocmai de ceeace 
dădea bătrânului Bliicher încredere în sine: atacuri 
de cavalerie, bivuacul, viața pe front în ploi şil 
furtună; Gneisenau, care calcula şi prevedea totul, 
nu avea prestigiul lui Bliicher. In veacul nostru, 
generalii conduc războiul dela sute de kilometri 
departe de front, din vile şi castele, cu telefon 
şi telegrafie fără fir — şi văd bătăliile mai puţin 
decât așa numitul soldat de rând. Altădată, în 
ursul războaielor îndelungate, generalii se retră- 
geau uneori acasă la ei și stăteau liniștiți, ca să 
se odihnească, să se întremeze; Hindenburg, dim- 
potrivă, trebuia să se ducă la vânătoare, ca să 
se desmorțească și să mai ia aer după atâta ședere 
în casă; chiar Wilhelm II, la cartierul general, 
tăia lemne cu ferestrăul, ca să facă puțină mișcare 
— pe când cinci milioane dintre supușii săi făceau 
destule exerciţii, fără să se mai ostenească şi cu 
tăiatul lemnelor. 
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II 


Singurul lucru care îi despărțea pe cei doi 
generali era legenda. Din motive adânc înrădă- 
cinate în caracterul german, poporul ridică numai 
pe unul din ei în culmea gloriei, când de fapt 
gloria aceasta era datorită în întregime celuilalt. 
Fără această legendă, războiul s’ar fi desfăşurat 
altfel şi poate că ar fi avut şi un alt desno- 
dământ. Cum însă această legendă s'a ivit înadevăr 
din popor, urmările ei grave recad tot asupra 
poporului, care şi-a căutat un conducător după 
gustul și concepția sa. 

Prima sursă a legendei era victoria dela 
Tannenberg. Era prima şi, în fond, a rămas singura 
victorie germană din tot războiul, așa cum o în- 
țelegea poporul: inamicul împresurat, armata ni- 
micită, peste o sută de mii prisonieri, mii de 
tunuri capturate, sute de steaguri smulse din mâna 
învinșilor, o provincie eliberată după ce fusese 
socotită pierdută — și toate acestea după trei 
săptămâni dela isbucnirea războiului, aproape fără 
pierderi şi fără contra-atacuri. Clopotele bisericilor 
răsunară în toată ţara, școlile sărbătoriră isbânda 
şi tunurile capturate defilară sub  Siegestor, 
arcul de triumf dela Berlin. Salvatorul, marele 
necunoscut, fu ridicat în slava cerului, dintrun 
sentiment de adevărată recunoștință, de către po- 
porul care se credea atacat mișelește. Și toți se 
întrebau: cine e omul acela? cine e biruitorul? 

Mai întâi, Germanii aflară: că e un bărbat im- 
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pozant, uriaș, puternic ca Siegfried și totuşi bun 
și blând ca un copil: o coajă aspră “e învăluie 
miezul fraged. Capul lui parcă era făcut să fie 
turnat în gips sau zahăr; privire calmă, mustăţi 
mari — chip de soldat crestat cu cuțitul în lemn, 
ce plăcea tuturora; învingătorul apărea cu tră- 
sături mobile, era el însuşi nobil, om în vârstă 
dar în plină putere, încărunţit, dar înalt de stat, 
binevoitor, generos... Când mai aflară că el fusese 
întâi şters de pe lista generalilor mobilizați, Ger- 
manii fură de-a-binelea fericiţi. Un om atât de 
bun și totuși neînțeles, ignorat de cei mari — asta 
mergea la inima tuturora! Pe deasupra, numele 
său, ce suna atât de bine şi cu care se iscălise 
după bătălia dela Tannenberg, lăsând pentru întâia 
oară la o parte pe vechiul „von Beneckendorff“. 
Asttel, jel întrunea toate însușirile pe cari Germanul 
le cere unui om ca să-l venereze: autoritate și calm, 
prestanță vădită a bărbatului cari știe să porun- 
cească — și celelalte calități, invisibile dar mişcă- 
toare, ale soțului și părintelui. 

Pe lângă faptul că întrunea toate însușirile pentru 
a deveni un erou național, Hindenburg nu întuneca 
acest |portret al său cu nicio trăsătură ce neli- 
şte atât de uşor pe cetățeanul german. Genii 


r mari ca Goethe și Schiller, Frederic 
cel Mare și Moltke mau putut deveni populari 
în Aimpul vieții lor; chiar şi Bismarck era, până la 
retragerea sa, foarte rău văzut. Cei doi militari 
cari au cucerit înadevăr inima  Prusienilor, în 
cursul veacului trecut, erau Blücher şi Wrangel; 
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cu aceştia e comparat de-acum înainte General- 
Feldmareşalul von Hindenburg; titlul acesta, cu 
care fusese împodobit în Noembrie 1914, a con- 
tribuit mult la strălucirea legendei sale. 

“Când fură cunoscute unele trăsături ale carac- 
terului lui, poporul văzu că presimțirile sale se 
adeveresc. Prin încrederea lui în Dumnezeu, prin 
modestia personală și prin lipsa darului retoric, 
el apărea cu adevărat ca un taciturn care hu 
vorbeşte decât prin faptă. De-aceea, Hindenburg 
mavea nevoie să-și dea niciun fel de aere pentru 
a plăcea Germanilor; și îi venea uşor să fie socotit 
drept un om mare, deoarece el însuși nu s'a 
considerat astfel niciodată. Putinele cuvinte pe cari 
le rostea, plăceau poporului; și când a spus odată: 
„Războiul îmi priește ca o cură la băi“, a cucerit 
de-a-binelea dragostea acestui popor de soldaţi. 

Lui Ludendorff îi lipseau toate aceste calităţi: 
nu era nici înalt, nici nobil, nici un fericit tată 
de familie nu era ca un miez fraged învăluit 
într'o coajă aspră; dimpotrivă, era un spirit in- 
ventiv, inteligent şi pasionat, ambitios și întunecat 
— și tocmai de-aceea Germanii îl stimau ca pe una 
din acele personalități necesare ca, de pildă, pe 
un prinț-consort ce pare indispensabil pentru 
menţinerea instituțiunii monarhice. Nefiind nici su- 
perior în grad, el trebuia să apară pe planul 
al doilea față de celălalt — în fața Autorităţii, pe 
care Germanul o adoră atâta. Căci toți belige- 
ranții așteptau să se ivească un mare condu- 
cător de oștiri, care să fie considerat ca erou 
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al războiului; nimeni nu presimţea la începutul 
măcelului că monumentul ce va fi înălțat la sfârșit 
va fi acel al Soldatului „Necunoscut. 
Hindenburg nu contribuise cu nimic pentru ca 
legenda să facă dintr'însul un erou popular. Im- 
prejurările în care câștigase primele isbânzi, purtau 
germenii acelui romantism fără de care nu'se poate 
înfăptui o adevărată glorie germană. Chiar numele 
de „Tannenberg“ era romantic, căci — cu cinci 
veacuri în urmă — Polonezii au dobândit acolo 
o victorie decisivă asupra Ordinului! Teuton; e 
adevărat că nu mai știa nimeni despre aceasta, 
dar acum, când ziarele aminteau vechiul fapt istoric, 
onoarea germană părea reabilitată prin această 
contra-lovitură oarecum întârziată. Nici opinia pu- 
blică, nici mareșalul nu se prea sinchiseau că 


denumirea de „lupta dela Tannenberg“ — care 
suna tot atât de ritmic ca și numele lui von 
Hindenburg — ar putea displace Polonezilor, pe 


cari tocmai atunci Puterile Centrale vroiau să-i 
câștige de partea lor; însuși mareșalul propuse 
această denumire a luptei, în raportul prin care 
vestea împăratului victoria contra Ruşilor. Se 
scria pretutindeni — și toți credeau aceasta — că 
noul comandant al armatelor răsăritene își făcuse 
studiile chiar la Tannenberg, că cercetase special 
topografia acelor locuri. 

Comandantul celeilalte armate rusești ştiu să 
evite o a doua luptă, care ar fi fost mimici- 
toare; în fața Germanilor cari înaintau cutezători, 
el se retrase din regiunea lacurilor Mazuriene, 


HINDENBURG tir 


unde pela începutul lui Septembrie fură făcuţi 
iarăşi zeci de mii de prisonieri. 

Lacurile acestea deveniră o nouă sursă de 
legendă. Din ele se înălțau zâne și silfide; în 
imaginația sa, poporul vedea licărind pe apele 
acelea lumini amăgitoare; duhurile Rușilor înnecaţi 
acolo, ieșeau din adâncuri. Şi deoarece toată re- 
giunea jera prea puţin cunoscută Germanilor, ea 
deveni cu atât mai repede o ţară fabuloasă. Oare 
mareșalul nu-și făcuse acolo serviciul în tinereţea 
sa? Ziarele își însușiră imediat acest fapt și răs- 
pândiră, în numeroase variante, următoarea po- 
vestire: 

„Bătrânul general îşi petrecea în fiecare an 
vacanțele de vară lângă lacurile Mazuriene, chiar 
după ce fusese scos la pensie. Işi împrumutase 
din Königsberg un tun și pornea cu câțiva servanți 
până la mlaștini. De dimineaţă până seara, tunul 
era tras dintr'o baltă în alta; generalul măsura 
cât de adânc se afunda tunul în nămol, își în- 
semna numărul cailor necesari pentru scoaterea 
tunului din locurile de trecere, precum și locurile 
unde nu ajungeau nici 20 de cai. Lua note, calcula, 
desemna. Toamna, el înapoia tunul, mulțumind 
autorităţii care i-l împrumutase, şi se întorcea 
acasă“. Cu toate că nici nu existau mlaștini! pe- 
acolo, povestea aceasta era repetată de toată 
lumea, crezută și comentată cu seriositate, nu numai 
de simpli cetățeni adunați în jurul unei mese, la 
berărie, ci și de fruntași intelectualii ca, de pildă, 
poetul Hauptmann. 
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După câteva luni, când Hindenburg nu mai Câş- 
tigă noui victorii, legenda era însă creată — și 
Germanii, cari nu renunță atât de repede la cultul 
unui erou, continuând să adore în el Autoritatea, 
citiră abia după războiu, în memoriile lui Hin- 
denburg, fraza următoare: „Până în ziua aceea, 
piciorul meu nici nu călcase pe câmpul de bătălile 
(Tannenberg), pe care ursita îl alesese pentru 
biruința culturii noastre răsăritene“. Intre timp, 
gloria sa fu răspândită pretutindeni ; străzi şi piețe 
purtau numele său: chipul său fu sculptat în piatră, 
i se înălță şi o statuie uriaşă din lemn; figura 
sa nu lipsea nici pe etichetele lipite pe sticle 
de vin sau pe listele de bucate din restaurante; 
în casa lui din Hanovra, se îngrămădiră munți de 
cadouri, tot felul de leacuri pentru toate bolile 
posibile, talismane, până și nişte boabe mira- 
culoase, culese pentru dânsul de un “Indian la o 
înălțime 'de 6.000 de metri. 

In câteva luni, Hindenburg înlăturase pe Kaiser 
din inima poporului și îi luase locul, După ce 
Suportase atâta vreme agitația şi cuvântările îm- 
Păratului, poporul găsise în cele din urmă un 
bărbat cumpătat și liniștit, care nu spunea tot 
ce-i trecea prin minte, păstrând pentru dânsul 
gândurile lui cele mai importante; sau, dacă apă- 
rea cu statura sa impozantă la punerea vreunei 
pietre fundamentale, el se mulțumea să spună 
câteva cuvinte substanţiale, cari se înfigeau bine 
în capul ascultătorilor. Indepărtarea de Kaiser, 
care începuse deodată să se țină cu totul în re- 
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zervă, se pregătise prin faptul că poporul german 
își îndreptase simpatiile spre Hindenburg, fără 
ca acesta din urmă să fi lucrat câtuș de puțin 
în vederea acestui scop. 

Nici Ludendorff nu era gelos. Ca şi Bismarck 
față de regele său, el tolera ca Hindenburg, su- 
periorul lui, să-l numească în public „credincio- 
sul meu ajutător“. Mai târziu, el scrise aceste 
fraze ironice, fără urmă de reproş: „Se făcea 
de obiceiu o deosebire între acțiunile și ideile 
mareșalului și între ale mele. El întruchipa deci 
principiul cel bun, eu pe cel rău“ Iar poetul 
Richard Dehmel confirmă că la cartierul lor ge- 
neral „Ludendorff era mai mult admirat, dar mai 
puţin stimat; admiraţia fată de Ludendorff putea 
fi rece sau entuziastă, veneraţia față de Hinden- 
burg pornea însă caldă, din inimă. Toţi aveau 
ceplină încredere într'însul, dar în Ludendorff își 
puneau speranțe nemărginite... Acesta din urmă 
era, vădit, un strălucit calculator care se bizuie 
pe simplul bun simţ, pe flerul natural al colegului 
său de serviciu, spre a se feri de greşeli Jde 
calcul“. 

Legenda aceasta, ivită în toamna anului 1914, 
s'a menținut până astăzi. Ea a avut cea mai mare 
influență asupra istoriei Germaniei, în cei 15 ani 
ce au urmat; mai mult, ea a fost hotărîtoare în 
ce priveşte desnodământul războiului şi soarta 
Republicii germane. Deoarece Hindenburg era 
primul şi chiar singurul care. biruise — oficial — 
într'o adevărată bătălie, poporul german aștep- 

8 


114 EMIL LUDWIG 


tase numai dela dânsul și victoria finală a răz- 
boiului; în încrederea sa perseverentă, poporul 
nu se lepădă de el nici după înfrângere. Aceasta 
se potrivea cu caracterul german, căruia îi place 
să schimbe problemele grave, ideologice, în che- 
stiuni sentimentale, încrezându-se mai mult în- 
trun caracter decât întrun geniu și luându-și 
ca model un om în care predomină simplitatea. 

Numai câteodată, Germanii se lasă orbiţi de 
un tip cu totul diferit, de oameni cu apucături 
de cabotini, ca de pildă un Wilhelm al doilea — 
și un Wilhelm al treilea. 


IV 


Când fu pe patul de moarte, la vârsta de 80 
de ani, Schlieffen spuse aceste cuvinte dovedite 
autentice: „Intăriţi aripa dreaptă“. Astfel el în- 
credință succesorilor grija sa cea mai mare, re- 
comandându-le să nmo scape din ochi. Un an 
mai târziu, urmașul său la Marele Stat-Major slăbi 
aripa dreaptă, pierzând din această cauză bătălia 
decisivă și apoi războiul. 

Tânărul Moltke fusese avansat fără voia sa 
ca șef al Statului-Major general. El era un genti- 
lom, cult, dar fără ambiţii războinice, nervos şi 
suferind în ultimii ani; acceptase postul acesta 
numai după ce împăratul i-a spus: „Vreau să am 
un nou Moltke în fruntea armatei. La nevoie, 
sunt doar eu însumi aci, pentru a conduce răz: 
boiul!“ In aceleași zile, din Septembrie 1914, 
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când Hindenburg câștigă bătălia dela lacurile Ma- 
zuriene, războiul fu pierdut în urma luptelor dela 
Marna, fără ca poporul să afle ceva.: Istoria a- 
celor lupte, care nu intră în cadrul acestei cărți, 
poate fi amintită aci numai în legătură cu vic- 
toria de pe frontul răsăritean. 

[oţii criticii recunosc că una din cele trei sau 
patru cauze ale înfrângerii dela Marna, trebue 
căutată în faptul că trei corpuri situate între 
prima și a treia armată a aripei drepte, au fost 
retrase din unul din punctele cele mai impor- 
tante ale frontului apusean și trimise pe frontul 
rusesc. Panica ce isbucnise la Coblenz în ziua de 
20 August, prin acea comunicare telefonică din 
Răsărit, făcu ca aceste trupe să fie scoase din 
linie în momentul critic, când se pregătea lupta 
decisivă; această panică stărui și după «ce noii 
generali numiți treziră speranțe pe frontul de 
Vest. Spre sfârșitul bătăliei dela Tannenberg, când 


cei dela Marele Cartier General întrebară în-j 


cotro să trimită trupele scoase între timp din) 
linie, Ludendorft (care acolo, pe frontul răsăritean, | 
se gândea mereu la ideia fumdamentală a lui Schliet- | 
fen şi anume: să se întărească aripa dreaptă, i 


din Apus) răspunse că n'ar fi meapărată nevoie 
de trupe: dacă sunt dificultăți, cele trei corpuri 
să rămână la locul lor; căci, pentru bătălia cu 
Rușii, care e acum în curs, ele tot vor sosi prea 
târziu. Cu tot răspunsul acesta, .demn de un ade- 
vărat general, cele trei corpuri fură trimise la 
Răsărit; lipsa lor fu simțită în luptele hotări- 
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toare dela Marna; e deci locul să amintim din nou 
că Marele Cartier General, care a procedat ast- 
fel din teamă și trufașă ușurință, este răspunzător 
de această înfrângere. 

Și celelalte două cauze ale înfrângerii pot fi 
explicate în mod psihologic, analizând reflecțiile 
şi starea de spirit a unor oameni neurastenici. 
Dacă Moltke a sabotat planul lui Schlieffen, în- 
tărind aripa stângă din Alsacia şi slăbind astfel 
aripa dreaptă căreia îi revenea marele rol de 
încercuire — el făcuse aceasta pentru a salva 
„prestigiul“ Kaiserului; căci prin invazia, chiar 
temporară, a Francezilor tocmai în teritoriul mult 
râvnit şi disputat al Alsaciei, acest prestigiu ar 
fi avut de suferit. Şi totuşi, când instituise planul 
său, Schlieffen nu se temea de Francezi, chiar 
dacă ei ar pătrunde în Alsacia, chiar dacă ar trece 
Rhinul: „Căci, scria el, după victoria de încercuire 
între Lille şi Paris, armata franceză va fi abia 
atunci cu totul sub puterea Germanilor“, A 
treia cauză a înfrângerii residă în trimiterea pe 
front a unui locotenent-colonel, fără să i se dea 
un ordin scris: după chibzuința sa, el avea să 
hotărască întreruperea sau continuarea bătăliei 
decisive; şi din acest fapt reesă frica şi zăpăceala 
Marelui Cartier. Nici comandantul suprem, nică 
șeful  Statului-Major nu Sau dus pe front spre 
a examina situaţia în momentul când trebuia luată 
cea mai importantă hotărîre; în timp ce armatele 
înaintau, ei se aflau în Luxemburg, la 200 ki- 
lometri în dosul frontului, așteptând în frumoasele 
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lor vile, cu legăturile telefonice întrerupte în 
parte; așteptau, pasivi, părerile fiecărui coman- 
dant de armată, în loc să impună tuturora “pă- 
rerile lor. 

Toți criticii (şi cei francezi) sunt în această 
privință de acord că bătălia dela Marna na fost 
hotărită prin forța și tactica adversarului, ci prin 
greșelile celor doi conducători nervoși. In lucra- 
rea oficială germană asupra războiului, redactată 
după documentele din arhiva Reichului, găsim ur- 
mătoarele: „In ziua de 9 Septembrie, pe la prânz, 
şeful Statului-Major general din Luxemburg, fu 
doborit sufletește, covârșit de veștile catastrofale 
pe cari le primise, în parte închipuite, în parte 
adevărate... Cam în aceeași oră când armata an- 
gajată în luptă dobândise o mare victorie, Moltke 
propuse retragerea întregii armate germane de 
pe frontul apusean... In anul 1910 el fusese lovit 
de o boală gravă, și de-atunci vigoarea trupească 
şi puterea sa de rezistență scăzură cu încetul“. 

Cu toate că li se ascundea adevărul asupra 
celor întâmplate la Marna, Germanii puteau să 
observe măcar atâta: că victoriile erau câștigate 
numai pe frontul de Răsărit. Incă din primele 
săptămâni, conștiința că ei erau singurii învin- 
gători, precum și răsunetul gloriei lor în massele 
poporului, trebuia să sporească atât de mult în- 
crederea celor doi generali, încât ei puteau să-și 
îndrepte privirile spre cele mai înalte posturi din 
armată. Noul şef al Marelui Stat-Major, nu era 
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făcut să impună respect celor doi comandanţi bi- 
ruitori. 

Generalul von Falkenhayn, căruia Kaiserul îi 
predase conducerea, ar putea fi comparat cu prin- 
tul Bülow: abil, cultivat, curtenitor, mai puțin vi- 
clean însă mai cutezător, încrezându-se mai mult 
în noroc. Părăsise de timpuriu serviciul, lucrase ca 
instructor militar în China, intrase din nou în ca- 
drele armatei în timpul expediției germane în 
China şi ajunse la urmă ministru de războiu, pen- 
trucă plăcea foarte mult împăratului. Infătişarea 
sa elegantă, ca a unui sublocotenent, cu toate că 
era cărunt, cunoașterea multor limbi, felul său 
extrem de îngrijit, manierele sale mondene im- 
puneau împărătului; iar în afacerea Zabern, el 
dovedise cu prisosință că posedă și un profund 
dispreț pentru popor, așa cum se cerea pe-atunci 
din partea unui gentilom. Mai tânăr decât toți 
ceilalți comandanţi de armată, cari deveniră subor- 
donaţii săi (afară de prinții cari erau comandanți 
numai de formă), părând și mai tânăr prin as- 
pectul său svelt și stilizat, el încânta pe Kaiser, 
care se lăsa influenţat de fizicul și vocea oamenilor 
săi; asemenea lui Biilow, Falkenhayn părea ho- 
tărît să se sprijine numai pe înalta bunăvoință 
a suveranului său — nădăjduind că, în singură- 
tatea Marelui Cartier General, se va strecura zi 
cu zi în inima lui și va câștiga de-a-binelea toată 
favoarea împărătească. 
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V 


Viața comandanților la Cartierul lor, descrisă 
cel mai bine de pictorul lui Hindenburg, ne arată 
că până și un caracter cumpătat şi calm se aco- 
modează cu incetul rolului pe care i-l atribue 
lumea, mai ales când rolul acesta e plăcut. Ve- 
dem aci un ofițer onest, sever și bine dispus, 
transformându-se sub aclamaţiile națiunii întrun 
comandant glorios, fără ca trăsăturile simpatice 
ale firii sale să se modifice și ele câtuș de puţin; 
singurul lucru ce surprinde la acest septuagenar, 
e noua situaţie pe care și-a însușit-o: el, omul, 
crește odată cu legenda ce-l învălue. 

In noua sa funcţiune, Hindenburg rămâne to- 
tuși aşa cum fusese totdeauna, amabil şi plin de 
humor; nimeni nu relatează despre el că s'ar fi 
purtat cu asprime față de oamenii săi; toţi îl 
descriu ca pe un superior calm și ‘chiar indul- 
gent. Omul acesta fără nervi, cari dormea când 
vroia și avea oricând poftă de mâncare, revărsa 
asupra vieţii agitate a Marelui Cartier General lu- 
mina egală a unei planete, ale cărei raze nu or- 
besc pe nimeni, căci lumina sa era împrumutată 
dela alte planete. Nicio schimbare, nicio bruscă 
întunecare a situației nu-l putea scoate din calmul 
său sănătos. In toate rapoartele săptămânale din 
timpul războiului, în care e vorba despre dânsul, 
e însemnată numai o singură zi, în luna Mai 1915, 
când fusese văzut șezând amăriît, cu coatele reze- 
mate pe masă și spunând că are griji mari. De- 


